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POSUĐENI KOMENTAR

“Savjet bezvrjednosti”
Nije teško razumjeti bosanskohercegovačke državne 

zvaničnike koji su nedavno proslavljali izbor Bosne 
i Hercegovine za nestalnu članicu Savjeta bezbjednosti kao 
“najveći uspjeh njene spoljne politike od priznavanja njene 
nezavisnosti”: nakon toliko toga negativnog – i posebno na-
kon definitivnog potonuća na samo začelje zemalja kandidat-
kinja za prijem u euroatlantske integracije – izbor za jednu od 
deset nestalnih članica s dvogodišnjim mandatom u organu 
odgovornom za svjetski mir i bezbjednost dočekan je s razu-
mljivo euforičnim samočestitanjem.

Već tada sam u prvom reagovanju upozorio kako bi to 
zaista bila dobra vijest kad bi kandidatura i izbor u Savjet be-
zbjednosti počivali na unutrašnjoj saglasnosti u Bosni i Herce-
govini o bilo čemu relevantnom u zemlji ili u svijetu.

Već prvo zasjedanje ovog tijela nakon izbora, koji stupa 
na snagu s početkom nove godine, pokazalo je koliko je, na 
žalost, bosanskohercegovačka politika prije problem kojim se 
i Savjet bezbjednosti mora baviti nego ikakvo rješenje za ijed-
nu sadašnju ili potencijalnu svjetsku krizu.

Na dnevnom redu bio je uobičajeni šesto-
mjesečni izvještaj međunarodnog visokog pred-
stavnika u Bosni i Hercegovini o stanju u zemlji 
od 1.maja do 31. oktobra: očekivano – krajnje 
negativan. Valentin Inzko je na 23 strane tog iz-
vještaja iznio čitav katalog upornih napada vla-
de Republike Srpske i njenog premijera protiv 
državnih institucija i zakona i njihovog ospora-
vanja autoriteta visokog predstavnika i Savjeta 
za provođenje mira.

Hronologija tih napada na državni suverenitet i ustavni 
poredak uključuje:

Poziv Milorada Dodika 7. maja na povlačenje simbolič-
nog kontingenta bosanskohercegovačkih snaga iz mirovne 
misije u Gruziji iako entitetski premijer nema nikakvu ustav-
nu ulogu u komandovanju oružanim snagama; zaključci en-
titetske skupštine od 14. maja kojima se osporava “prenos 
nadležnosti” s entiteta na državu uključujući i nadležnosti 
koje su po Dejtonskom sporazumu oduvijek i pripadale dr-
žavi; odbijanje da se provede nalog visokog predstavnika 
o poništenju tih zaključaka i njihovo objavljivanje u entitet-
skom službenom glasniku što – kako izvještava Inzko – nije 
ostavilo drugog izbora nego da ih on poništi u okviru svojih 
ovlašćenja; blokada odlučivanja o imenovanjima na državne 
funkcije u Savjetu ministara; pokušaj uništenja državnog elek-

troprenosa; Dodikove izjave u kojima se tvrdi da su Bošnjaci 
sami režirali masakre na Markalama i kod Tuzlanske kapije 
iako su u sva tri slučaja haški tribunal i državni sud donijeli 
pravosnažne presude o odgovornosti za ta zlodjela; njegovo 
osporavanje zakonitosti mandata međunarodnih sudija i tu-
žilaca i dovođenje u pitanje legitimnosti i čak opstanka Bosne 
i Hercegovine; potezanje prijetnji referendumom o otcjeplje-
nju – sve to neminovno je vodilo zaključku o nazadovanju u 
ispunjavanju međunarodno utvrđenih “pet ciljeva i dva uslo-
va” za ukidanje funkcije i ovlašćenja visokog predstavnika i 
njegovu zamjenu specijalnim predstavnikom Evropske Unije.

Inzko je pred Savjetom bezbjednosti iznio i preciznu 
vlastitu dijagnozu bosanskohercegovačkog zaostajanja u pri-
bližavanju euroatlantskim integracijama. Zastoj je – kako je 
rekao – rezultat dvostruke konfuzije: jedno je konfuzija u Re-
publici Srpskoj u vezi sa samom sobom i sa državom kao cjeli-
nom, a drugo konfuzija u oba entiteta u vezi s odgovarajućim 
fokusom i funkcionisanjem politike i države kao sistema.

Ova teorija o dvostrukoj konfuziji, u ko-
joj entitet – kao jedinica unutrašnjeg uređe-
nja – pretenduje na ulogu “države u državi” a 
postojećoj državi onemogućava funkcionisanje 
i dovodi u pitanje i samo njeno postojanje, do-
bila je na sjednici Savjeta bezbjednosti potvrdu 
sa najmanje očekivane strane: upravo iz samog 
entiteta u istupu državnog premijera Nikole 
Špirića.

Predstavljen pred Savjetom bezbjednosti 
kao predstavnik države, on je nastupio kao ad-

vokat šefa vlastite partije i njegove entitetske vlade: optužio je 
Inzka da “traži krivce a ne rješenja” a kao odgovor na zaklju-
čak o paralizi rada državnih organa – ilustrovan u izvještaju 
čitavim katalogom napada na državu – ponudio je statistiku 
o održavanju “deset sjednica, razmatranju 321 tačke dnevnog 
reda i usvajanju 20 zakona” kao da to na bilo koji način mije-
nja činjenice o zaostajanju za susjedima i u ispunjavanju uslo-
va za bezvizni režim, i u ispunjavanju uslova za približavanje 
Evropi, i poznatih “pet ciljeva i dva uslova” za ukidanje funk-
cije i ovlašćenja visokog predstavnika.

Bila je to demonstracija na djelu konfuzije između pred-
stavljanja države i predstavljanja jednog od njena dva entite-
ta. Nije teško zamisliti koliko bi riječ “predstavnika Bosne i 
Hercegovine” pred Savjetom bezbjednosti bila drugačija da je 
umjesto Špirića kao Dodikovog advokata govorio njegov mi-
nistar inostranih poslova čiji je partijski šef Silajdžić ili da je 

Poštovani čitaoci, redakcija Europa Magazina će rado objaviti i Vaš tekst, ako nam ga pošaljete 
na e-mail adresu redakcija@europamagazine.info. Ne zaboravite - ovo je i Vaša novina!
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državu zastupao njen predsjedavajući Predsjedništva Željko 
Komšić.

To samo upućuje na onu prvu pomisao povodom izbora 
Bosne i Hercegovine za nestalnu članicu Savjeta bezbjedno-
sti: to simbolično priznanje gubi svaku vrijednost ako država 
nema ni minimum zajedničke platforme u odnosu prije sve-
ga na domaće a onda na međunarodne teme a lako se može 

kompromitovati – kao u ovonedjeljnoj raspravi – ako se do-
maća konfuzija iznosi na svjetsku pozornicu. Tada se Bosna i 
Hercegovina umjesto faktora u rješavanju svjetskih kriza po-
javljuje kao faktor “balkanizacije” i samog Savjeta bezbjedno-
sti u kojem se obnavljaju sponzorstva nad jednom ili drugom 
opcijom u bosanskim svađama iznesenim na svjetsku scenu.

Kemal Kurspahić
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Predstavnicima Stranke demokratske akcije, Stranke 
za Bosnu i Hercegovinu, Socijaldemokratske partije, 

Hrvatske demokratske zajednice BiH i HDZ-a 1990 dostavljen 
je izmijenjeni paket ustavnih amandmana po tzv. butmirskom 
modelu.

Politički lideri imaju rok do kraja ove godine da postignu 
dogovor o butmirskom paketu ustavnih promjena, poručeno 
je u Sarajevu stranačkim čelnicima na odvojenim sastancima 
koje su imali sa otpravnikom poslova Ambasade SAD-a u 
BiH Jonathanom Mooreom, švedskim ambasadorom Bosse-
om Hedbergom i direktorom Generalnog sekretarijata Vijeća 
Evropske unije za vanjske poslove Robertom Cooperom.

Naredna godina je izborna u BiH i smatra se da bi to bio 
nepovoljan ambijent za razgovore o tako krupnim pitanjima 
kao što je ustavna reforma.

No, sudeći prema sadašnjem raspoloženju bh. lidera, 
propašće i ovaj paket ustavnih promjena. Kao razlog navode 
to, što, kako kažu, nije uvažen niti jedan njihov zahtjev.

Među najnezadovoljnijima su stranke sa hrvatskim pred-
znakom - HDZ 1990 i HDZ BiH.

„Mi smo kroz čitav tijek pregovora tražili mogućnost da 
se ostvare ova dva cilja: funkcionalna državna struktura BiH 
i ravnopravnost naroda i građana u multietničkoj BiH“, kaže 
potpredsjednik HDZ 1990 Martin Raguž.

„HDZ BiH zagovara da se umjesto sadašnjih dva entiteta, 
BiH ustroji u četiri federalne jedinice“, navodi portparol HDZ 
BiH Mišo Relota.

Dodikova lista želja

Ništa manje nezadovoljni ponuđenim paketom su i 
u Stranci za BiH. Njihova insistiranja da se pitanje državne 
imovine riješi na način da njome upravlja država a ne entite-

ti, nisu dio prijedloga međunarodne zajednice. Prema ocjeni 
Damira Arnauta, pravnog savjetnika Harisa Silajdžića, novi 
paket predstavlja, kako kaže, listu želja Milorada Dodika:

“Deset zahtjeva koje su predstavnici SNSD-a eksplicitno 
tražili tokom tri runde pregovora oko butmirskog paketa je 
uvršteno u ovaj novi, revidirani paket, dok nijedan prijedlog 
Stranke za BiH nije uvršten.“

Lider SNSD-a Milorad Dodik kaže kako su insinuacije da 
je revidirani paket spisak njegovih želja apsurdne, jer da je to 
tako, ističe Dodik, nije mu trebao biti ni uručen s obzirom da 
nije zainteresovan za ustavne promjene. Uprkos tome, Dodik 
najavljuje da će dokument proučiti i iznijeti stav - da li ga pri-
hvata ili ne:

„Ovaj dokument je radni dokument i on nije butmirski 
prijedlog i u svakom slučaju ćemo se sa posebnom pažnjom 
odrediti prema ovome što smo vidjeli.“

Revidiranim ustavnim paketom nisu zadovoljne ni opo-
zicone partije u Bosni i Hercegovini.

Tako je za SDP dokument ispod onoga što je ponuđeno 
na posljednjem butmirskom sastanku. Istovremeno, portpa-
rol Damir Mašić kaže da ta politička partija nije na vlasti i ne 
može bitnije uticati da li će paket biti usvojen u Parlamentu:

„Vladajuća parlamentarna većina ima dvotrećinsku veći-
nu, što znači sutra mogu promijeniti ustav kako god žele i u 
kojoj god mjeri žele. To što se oni ne mogu dogovoriti između 
sebe, ne može im biti SDP krivac za to.“

Pametnjakovići samo znaju šta neće

Jedina politička partija koja u startu nije odbila ponuđe-
ni dokument međunarodne zajednice je Stranka demokratske 
akcije.

Predsjednik SDA Sulejman Tihić ističe da u revidiranom 
dokumentu nema velikih promjena, ali da se zaustavljaju 
negativni trendovi i započinje put do konačne ustavne refor-
me. Na naše pitanje kako komentariše činjenicu da niti jedna 
stranka ne prihvata paket, Tihić odgovara:

„Pametnjakovići koji znaju samo šta neće, a ne znaju 
kako doći do boljih rješenja.“

Manje korekcije

Bosna i Hercegovina prema novom prijedlogu promje-
ne Ustava BiH, koji su sačinili predstavnici Evropske unije i 
SAD-a, trebalo bi da ima predsjednika i dva potpredsjednika 
koji bi činili Predsjedništvo BiH.

Oni se ne bi birali direktno na izborima, već bi o njiho-
vom izboru glasali poslanici Predstavničkog doma Parlamen-
tarne skupštine BiH.

Odluke u Predsjedništvu, prema tom dokumentu koji je 

USTAVNE PROMJENE U BIH

Liderima rok do kraja godine

Lider SNSD-a Milorad Dodik naziva apsurdnim insinua-
cije da je revidirani paket spisak njegovih želja.
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bosna i hercegovina
uručen liderima najvažnijih stranaka u BiH, donosile bi se is-
ključivo konsenzusom, a predviđeno je ukidanje člana Ustava 
koji predviđa pokretanje procedure veta u slučaju da nema 
konsenzusa.

Predsjednik BiH bi imao, između ostalih, ovlaštenja da 
potpisuje i proglašava zakone.

Također, prvi čovjek u BiH ako se ne slaže s nekim zako-
nom, može sve ponovo vratiti bh. parlamentu, ali nakon po-
novnog usvajanja toga zakona mora potpisati akt o njegovom 

proglašenju.

Predsjedništvo države, između ostalog, imenuje i kan-
didata za predsjednika Vijeća ministara BiH, vrši poslove iz 
nadležnosti odbrane, daje odlikovanja i uz potpis premijera 
daje saglasnost na pomilovanja zatvorenika.

Vijeće ministara BiH ostaje s tim nazivom, ali se predviđa 
imenovanje njegovog predsjednika, odnosno premijera.

Prijedlogom evropsko-američkih zvaničnika Vijeće mini-
stara se bira u Parlamentu BiH većinom glasova, a umjesto 
Predsjedništva predlaže državni budžet bh. parlamentu na 
usvajanje.

Predstavnici EU-a i SAD-a predložili su i povećanje broja 
poslanika u Predstavničkom domu i Domu naroda BiH. Oba 
doma dobivaju predsjednika i dva zamjenika.

Predviđeno je i da predsjednik Predstavničkog doma, 
Doma naroda i predsjednik Vijeća ministara ne mogu biti iz 
istog konstitutivnog naroda.

Također, u novom dokumentu za promjenu Ustava BiH 
predlaže se povećanje nadležnosti države iz domena odbrane 
i obavještajnih poslova, a nadležnosti podijeljene između BiH 
i entiteta podrazumijevaju: unutrašnju sigurnost, oporeziva-
nje, izborni proces, pravosuđe, poljoprivredu, nauku i tehno-
logiju, lokalnu samoupravu i zaštitu okoline.

U Ustav BiH ugrađuju se i institucije poput Agencije za 
istrage i zaštitu (SIPA), Visokog sudskog i tužilačkog vijeća te 
Suda i Tužilaštva BiH.Tihić: Ponuđene promjene zaustavljaju negativne 

trendove i započinju put do konačne ustavne reforme
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Predsjedavajući Doma naroda Parlamenta BiH Sulej-
man Tihić podnio je zahtjev Ustavnom sudu BiH za 

ocjenu ustavnosti Izbornog zakona BiH.
Tihić u zahtjevu ističe da zbog neustavnih odredbi Iz-

bornog zakona BiH u sadašnjoj strukturi Zastupničkog doma 
državnog Parlamenta nije ispoštovan ustavni princip o pro-
porcionalnoj zastupljenosti sva tri konstitutivna naroda i osta-
lih građana prema popisu stanovništva iz 1991. godine. Sve 
političke partije u BiH Tihićevu inicijativu ocjenujuju nepri-
hvatljivom, a ima i onih koji tvrde da, ukoliko Ustavni sud 
BiH donese presudu u korist Tihića, Bosna i Hercegovina kao 
država više neće postojati. 

Komplikovan bosanskohercegovački ustavni poredak, ali 
i postojeći Izborni zakon doveli su do toga da se poslanici u 
Zastupničkom domu Parlamenta Bosne i Hercegovini biraju 
po principu da su iz Republike Srpske Srbi, a iz Federacije 
BiH Bošnjaci i Hrvati. Od 42 poslanika, koliko ih je u Zastu-
pničkom domu, 14 je iz Republike Srpske, a 28 iz Federacije 
BiH. Od 22 Bošnjaka, 20 ih je sa područja Federacije. Istovre-
meno 13 je Srba, od kojih 12 iz RS-
a. Nema niti jednog Hrvata iz Re-
publike Srpske jer je svih sedam 
sa područja Federacije. Posljedica 
toga je da se u većini slučajeva 
entitetsko glasanje pretvorilo u 
etničko.

Predsjedavajući Doma na-
roda državnog parlamenta Su-
lejman Tihić smatra da je Izborni 
zakon koji omogućava takav izbor 
poslanika neustavan, zbog čega je 
od Ustavnog suda BiH zatražio 
ocjenu njegove ustavnosti:

„Ovo je dobro za sve građa-
ne BiH. Ova inicijativa, ukoliko 
se usvoji, onda pitanje entitetskog 
glasanja više uopće nije bitno.“

Tihićeva inicijativa ne samo 
da je naišla na neodobravanje po-
litičkih partija koje participiraju u 
državnom Parlamentu, već se mogu čuti i neke vrste prijetnji 
ukoliko je Ustavni sud prihvati. Među njima prednjači SNSD, 
čija poslanica u Parlamentu BiH Milica Marković kaže da će 
njeno prihvatanje značiti  definitivan kraj države Bosne i Her-
cegovine:

„I da vjerovatno više predstavnici RS ne bi došli nikada 
da rade u tom parlamentu u kome bi unaprijed znali da će 
biti preglasani i da neko može bez njihove volje da odluči i da 
donese odluku onako kako neko želi iz Federacije.“

Nisu samo političke partije iz Republike Srpske pro-
tiv inicijative Sulejmana Tihića. I stranke u Federaciji, poput 
HDZ BiH, smatraju da se radi o političkom potezu. Iako u toj 
političkoj opciji priznaju da im ne odgovara postojeći etnički 

sastav Zastupničkog doma državnog Parlamenta, ipak ne po-
državaju Tihićev zahtjev. Na koji način vide rješenje, odgova-
ra poslanik HDZ BiH u Parlamentu BiH Ivo Miro Jović:

„Nužno je u ovoj zemlji napraviti temeljni zakon koji se 
zove ustav koji bi iz temelja promijenio aktualno stanje u ko-
jem bi sva tri naroda bila dovedena u istu poziciju.“

Ne ulazeći u motive zbog kojih je predsjedavajući Doma 
naroda državnog Parlamenta podnio zahtjev, u Stranci za BiH 
smatraju da ukoliko bi Ustavni sud BiH ocijenio neustavnim 
Izborni zakon, u praksi bi to bilo teško provesti, kaže pot-
predsjednik stranke Beriz Belkić.

„Teško je natjerati političke partije da one svoje liste pri-
lagođavaju toj situaciji zastupljenosti naroda.“

Različiti su stavovi o tome treba li se i na zakonodavnu 
vlast odnositi odluka o konstitutivnosti svih naroda na cije-
lom području države poštujući posljednji popis stanovniš-
tva iz 1991.godine. To je podijelilo i pravne eksperte. I dok 
Kasim Trnka kaže da će sudijama Ustavnog suda biti teško 
da donesu odluku uprkos činjenici da je nelogično postojeće 

biranje poslanika, s druge strane, 
Petar Kunić smatra da bi time de-
finitivno došlo do preglasavanja 
srpskog naroda u zakonodavnoj 
vlasti.

„Kad uporedimo ustavna 
rješenja u ustavima entiteta, koja 
je doduše nametnuo visoki pred-
stavnik, onda je on propisao kvo-
te za pripadnike konstitutivnih 
naroda u predstavničkim tijelima 
entiteta. Nažalost, takve kvote ne 
postoje za Predstavnički dom Par-
lamenta BiH - iako je ova činjenica 
da se, zapravo, entitetsko glasanje 
pretvorilo u nacionalno glasa-
nje.“, izjavio je Kasim Trnka.

Petar Kunić je dodao i ovo: 
„1991. i odnos broja stanovnika 
bila bi fikcija. Ne možete na bazi 
fikcije da provodite izbore i da na 

osnovu pretpostavljenih odnosa koji nisu realni, nisu stvarni, 
gradite strukturu organa BiH.“

Ustavni sud BiH donio je prije nekoliko godina odluku 
o konstitutivnosti sva tri naroda na cijelom području Bosne i 
Hercegovine. Do tada, prema postojećem Ustavu, donesenom 
u Dejtonu, Bošnjaci i Hrvati u Republici Srpskoj tretirani su 
kao manjine, što su bili i Srbi na području Federacije. Trenut-
no, u Bosni i Hercegovini niko ne smije da prognozira kako 
će proći zahtjev Sulejmana Tihića. Tim prije što su pregovori 
o reformi Ustava, pod pokroviteljstvom Evrope i Amerike, u 
toku, ali i njihovog insistiranja da se do svake odluke treba 
doći konsenzusom sva tri naroda, što, sudeći prema sadaš-
njem raspoloženju, sa Tihićevom inicijativom nije slučaj.

Ukidanje entitetskog glasanja sudom?
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Ministri pravde BiH, Hrvatske i Srbije krajem nared-
nog mjeseca potpisat će na trilateralnom sastanku 

izmjene i dopune međunarodnih ugovora o izvršenju pravo-
snažnih sudskih odluka u krivičnim stvarima.

Odmah nakon potpisivanja sporazuma započet će hapše-
nje više stotina kriminalaca iz ove tri zemlje, koji su, koristeći 
blagodati dvojnog državljanstva, pobjegli iz zemalja u kojima 
su osuđeni. Sekretar Ministarstva pravde BiH Jusuf Halilagić 
istakao je da se za hapšenja neće čekati ratifikacija sporazuma 
u Parlamentu FBiH.

- Potpisivanjem ugovora iz-
među tri države, bit će riješeno 
pitanje izvršenja zatvorskih kazni 
za pravnosnažno osuđene osobe 
koje su nakon izricanja presude 
u jednoj državi pobjegle u drugu. 
Riječ je o dvojnim državljanima. 
Do sada je za smještanje osuđe-
nika u zatvor u zemlji gdje se na-
lazi, a na zahtjev države gdje je 
osuđen, bila potrebna saglasnost 
samog bjegunca!? Jasno, takve 
osobe nisu htjele davati sagla-
snost da idu u zatvor, što je bila 
prepreka izvršenju kazni. Sada 
mi ukidamo tu saglasnost. Sva-
ka pravosnažno osuđena osoba, 
primjerice, iz BiH, koja pobjegne 
u neku susjednu državu, bit će 
uhapšena i odmah upućena u za-
tvor - rekao Halilagić.

Iz BiH su nakon izricanje 
pravosnažne presude pobjegle 
282 osobe, od kojih se 106 nalazi 
u Hrvatskoj, oko 100 u Srbiji, 24 u 
Crnoj Gori, a za 56 njih Državno 
ministarstvo pravde nema podat-
ke gdje se nalaze. Isto tako, u BiH 
se nalazi i 46 osuđenika iz Hrvat-
ske. 

Praktično, nakon potpisi-
vanja sporazuma bivši direktor 
Zavoda PIO/MIO i član Pred-
sjedništva HDZBiH Ivan Bender 
morat će u Hrvatskoj izdržavati 
kaznu od četiri i po godine za-
tvora zbog pronevjere i zloupo-
trebe službenog položaja i ovlasti 
u vezi s otimačinom mostarskog 
hotela “Ero” putem famoznog 
preduzeća “Tuh-Invest”. Preko 
Save se Bender krije više od tri 

godine, gdje je pobjegao još u ljeto 2006. godine.

Također, u BiH će kaznu izdržavati i dr. Ognjen Šimić, ri-
ječki hirurg, kojem je Vrhovni sud Hrvatske u septembru ove 
godine potvrdio krivicu, ali mu je kaznu smanjio s devet na 
pet godina. Prema riječima Halilagića, u Hrvatskoj se kriju i 
dvije osobe koje su osuđene za teška krivična djela na devet, 
odnosno deset godina zatvora. U zatvor će morati i zloglasni 
Radovan Stanković, kojeg je Odjel za ratne zločine pri Sudu 
BiH osudio na 20 godina zatvora zbog počinjenog zločina 
protiv čovječnosti, a koji se već dvije i po godine krije u Srbiji. 

BIH - HRVATSKA - SRBIJA

U zatvor idu Bender, Šimić, Stanković...
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You’re Only as Safe as Your Weakest Link.
The challenge in protecting your identity is that your personal information is everywhere. Even if you shred your private docu-
ments, or use secure websites and strong passwords, what about everyone else who has your Social Security number – like your 
doctor, dentist or the 17-year-old clerk handling your credit application at the electronics store? The problem quickly becomes 
obvious: you may be doing everything right, but what about everyone else who has your information?

Once Your Social Security Number is Out, It’s Staying Out.
If your credit or debit card is stolen, you can replace it, but what happens when non-changing information like your Social 
Security number is stolen? The fact is, once it’s out, it’s out. Identity thieves buy, sell and trade stolen information, using it over 
and over again for years. Is your Social Security number really secure?

Anyone Can Be A Target.
Recent news reports revealed that even the chairman of the Federal Reserve1 was one of the 9.9 million Americans who were 
victims of identity theft in 2008.2 Other reports describe how one identity theft ring was responsible for two of the largest thefts 
in history, resulting in the theft of more than 130 million credit and debit card numbers.3 Think you could be at risk? (See #1.)

How Protected Are You?
You may think you’re protected, but are you really? Your credit card may be safeguarded; but that won’t help if thieves open 
new lines of credit. Credit monitoring will only alert you once something bad has already happened. Neither method will help 
prevent identity theft, nor resolve problems once you’ve become a victim.

There is Help.
LifeLock, the leader in identity theft protection, helps protect your identity – even if your information gets in the wrong hands. 
And at LifeLock, we are so confident in our service that we back it with a million dollar guarantee – if you become a victim of 
identity theft because of a failure in our service, we will help you fix it, up to one million dollars.  Of course, restrictions apply 
and we want you to check it out by calling us now.  Then use promo code ‘FIVEFACTS’ for a special offer on LifeLock.

1.

2.

3.

4.

5.

USE PROMO CODE: FIVEFACTS1-877-464-8347

Enroll Today and Receive a Special Offer.

1Source: Isikoff, Michael. “Bernanke Victimized by Identity Fraud Ring.” Newsweek. 25 August 2009. Web. 20 September 2009. 2Source: Javelin Strategy & Research. “2009 Identity Fraud Survey Report.” February 
2009. 3Source: Wallack, Todd. “Hacker Pleads Guilty in Data Theft.” The Boston Globe. 12 September 2009. Web. 20 September 2009.

5 Things
Everyone Should Know 
About Identity Theft:

On je 25. maja 2007. pobjegao iz Kazneno-popravnog zavoda 
(KPZ) Foča, prilikom njegovog odvođenja na Stomatološki fa-
kultet, “na snimanje zuba”.

No, Halilagić je pojasnio da novi sporazum ne obuhvata 
osobe koje nisu pravosnažno osuđene, a koje su se, također, 
sklonile u BiH, Srbiji i Hrvatskoj. Takvih je, nažalost, najviše.

- To nije predmet ovog ugovora. Države regiona ne izru-
čuju svoje državljane. Sporazum se, također, ne odnosi ni na 
nepravosnažne odluke poput one u slučaju Branimira Glava-

ša - rekao je Halilagić.

Prema sporazumu koji će uskoro biti potpisan, ipak ve-
ćina značajnijih bjegunaca koji su proteklih godina punili 
novinske stupce neće završiti u zatvoru. Razlog - nisu pravo-
snažno osuđeni. To se odnosi na bivšeg člana Predsjedništva 
BiH Antu Jelavića, koji se tereti u slučaju “Hercegovačka ban-
ka”. BiH je svojevremeno tražila i izručenje Ljube Ćesića Roj-
sa. Nakon što su ga bh. vlasti optužile za pljačku SAB banke, 
utaju poreza i zloupotrebu položaja, i Željko Raguž pobjegao 
je u Hrvatsku.
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Skupština Srbije raspravlja o Zakonu o utvrđivanju 
nadležnosti Vojvodine i potvrđivanju Statuta pokra-

jine. Za Vladu je to sprovođenje decentralizacije, za veći dio 
opozicije stvaranje prikrivene države: “Traže li se neki novi 
Slovenci, Hrvati, Bosanci, Makedonci, Crnogorci”?

Godinu dana putovanja od Novog Sada do Beograda, po-
vlačenje iz skupštinske procedure i pretrpljene ispravke zbog 
ugrađivanja amandmana Socijalističke partije Srbije pretho-
dili su obrazloženju Zakona o utvrđivanju nadleženosti Voj-
vodine koje je premijer Mirko Cvetković podnio poslanicima 
Skupštine Srbije:

“Prijedlogom Zakona, nadležno-
sti AP Vojvodine usklađuju se sa no-
vim ustavnim rešenjima, dosljedno se 
sprovodi proces decentralizacije Srbije 
i koncept pokajinske autonomije bez 
elemenata državnosti.”

No, premijer nije bio dovoljno 
uvjerljiv za opoziciju. Ključni argu-
ment većeg dijela opozicije je da su 
predloženi akti neustavni i da Vojvo-
dini daju elemente državnosti. “Pri-
krivena država”, termin je koji je upo-
trijebio šef poslaničke grupe Napred 
Srbijo Tomislav Nikolić: 

“Šta će to da važi na teritoriji AP Vojvodine jer ako Statut 
kaže da Vojvodina ima vladu a Zakon o prenošenju nadležno-
sti kaže da ima izvršno vijeće, zaista me interesuje gospodine 
Cvetkoviću šta su vam vaši vrli pravnici rekli kako će to ka-
snije da se zove.“

Koštuničin DSS je čak išao dotle da je na Pančevačkom 
mostu, jednom od onih koji vodi ka Vojvodini, postavio tran-
sparent sa natpisom “Stop separatističkom Statutu”. A Vojvo-
đanin Zoran Lončar sa tog mosta je poručio poslanicima:

“Na 91. godišnjicu od kada je Vojvodina, tačnije Srem, 
donio odluku o pripajanju Kraljevini Srbiji nakon oslobođe-
nja u Prvom svjetskom ratu od strane srpske vojske, danas se 
stvara mogućnost da se srpski narod objedinjen prije 91 godi-
nu ponovo dijeli na dve države.”

NEMOĆNI I NESPOSOBNI?

Osim Pančevačkog mosta i zgrada sadašnjeg srpskog 
parlamenta, nekadašnjeg parlamenta državne zajednice Srbija 
i Crna Gora, i sada već davne SFRJ našla je mjesto u ovoj ra-
spravi.

Gordana Pop Lazić, poslanica Srpske radikalne stranke:

“Ne volim ovu zgradu parlamenta zato što su u ovoj 
zgradi samo nestajale države. Hoćemo li nekad da sačuvamo 
državu i radi li iko na tome? Gospodine Cvetkoviću, Vi ćete 

u istoriji biti zapamćeni po sporazumu Cvetković – Čanak.“

Upravo zbog ovakvih navoda lider LDP Čedomir Jova-
nović kritikuje vladu rekavši da je izašla sa zakonom pred 
parlament onda kada više nije mogla da ga izbjegava kao svo-
ju obavezu, te da je loše što su predložena rješenja “kompro-
mis vladajuće većine”:

“U raspravi pred Odborom za ustavna pitanja traženi 
su neki novi Slovenci, novi Hrvati, novi Crnogorci, novi Ma-
kedonci, novi Bosanci. U ovoj skupštini u kojoj je pet drža-

va propalo govorilo se jezikom koji je 
obilježio propast prethodnih pet i Vla-
da pred tim ne smije da šuti. Nigdje 
nećemo stići ukoliko vi iz ovog parla-
menta odete sa podrškom 140 posla-
nika ali pri tom nemoćni i nesposobni 
da uvjerite građane koliko je zapravo 
besmislena Srbija u kojoj se u istom 
trenutku Srbija brani od Vojvodine i 
Vojvodina brani od Srbije.“

Prijedlogom zakona o utvrđiva-
nju nadležnosti Vojvodine proširene 
su njene nadležnosti, a Statutom Voj-
vodine Novi Sad je poslije ispravki 
definisan kao glavni administrativni 
centar Vojvodine, a ne kao njen glavni 

grad, te da se teritorija AP Vojvodine ne može mijenjati bez 
saglasnosti njenih građana izražene na referendumu.

NEĆE KUPITI ROG UMJESTO SVIJEĆE

Predviđena je mogućnost sklapanja međuregionalnih 
sporazuma, otvaranje predstavništava u regionima Evrope i 
Briselu i osnivanje Vojvođanske akademije nauka i umjetno-
sti. Branko Ružić, šef poslaničke grupe SPS-a poručio je da 
nema razloga za strah od otcjepljenja: 

“Kada je neko ovdje govorio o tome da prvi potpredsjed-
nik Vlade i predsednik SPS-a verbalizuje ovu temu na način 
koji je jezik 90-ih to prosto nije tačno. Kada je rekao da je neko 
doživeo poraz etiketirajući autonomaše, autonomaši je pežo-
rativan pojam koji su možda bili skloni nekim secesijama i 
tako dalje u ranijem periodu, ali ne mogu da kažem da je bilo 
ko autonomaš ko sjedi u vladajućoj koaliciji. Ne može to biti 
ni gospodin Čanak, siguran sam.”

Nasuprot tolikoj zabrinutosti za jedinstvo države lider 
Lige socijaldemokrata Vojvodine Nenad Čanak poručio je da 
je Prijedlog zakona o utvrđivanju nadležnosti “toliko mekan” 
da se na njemu ne može izgraditi istinska autonomnost Voj-
vodine. 

“Oni koji spominju državu u državi moraju da se sjete 
da je njihovo razmišljanje stvorilo državu van države i da bi 
bilo dobro da se ljudi iz DSS sjete da su oni ti zbog kojih Srbija 
nema ingerencije na Kosovu jer centralistička politika kao po-

VOJVODINA

Decentralizacija ili “prikrivena država”?
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srbija
sljedicu ima smanjenje teritorije”, kazao je Čanak.

Zašto u dijelu političke javnosti postoji takav otpor 
decentralizaciji i prebacivanju nadležnosti na Vojvodi-
nu pitali smo Jovana Komšića profesora Univeriziteta 
u Novom Sadu:

“U ovom slučaju riječ je o otporu u elementarnim 
pokušajima političko-sistemske evropeizacije Srbije, 
ukoliko njena politička klasa nije spremna da decentra-
lizuje državu. Juče su bili separatisti pripadnici drugih 
naroda u bivšoj Jugoslaviji, sad bivše Jugoslavije više 
nema, evo sada će biti spremni da proizvedu i neke 
druge separatiste, i misle da će na taj način moći da sto-
luju vječno, ali čini mi se da su građani Srbije ipak ra-
cionalniji i da više neće kupiti taj rog umjesto svijeće.”
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Na prijedlog krajnje desnice, u 
Švicarskoj je održan referendum o 
zabrani gradnje novih minareta. 
Tamošnja je televizija objavila kako 
prvi podaci pokazuju da su birači 
podržali taj prijedlog.

Švajcarska televizija saopštila je sat 
poslije glasanja, koje je završeno u 

podne, da prve procjene pokazuju da se 
za zabranu izjasnilo 59 posto glasača. 

Švajcarska vlada i parlament odba-
cili su inicijativu jer krši ustav, vjerske 
slobode i tradiciju tolerancije po kojoj je 
ta zemlja poznata. Zabrinutost su izrazili 
i Ujedinjeni narodi. Vlada je dodatno po-
zvala stanovnike da glasaju protiv prijed-
loga, no ipak su takvi bili u manjini.

U posljednjih nekoliko godina sve su 
češći rasistički ispadi švajcarskih politi-
čara desne orijentacije. Švajcarska ekstre-
mna desnica (Narodna stranka Švajcar-

ske) već duže vrijeme vodi propagandu 
protiv gradnje minareta u Švajcarskoj. 
Protivnici minareta tvrde kako ti “svjeti-
onici vjere” ne predstavljaju religijski, već 
simbol islamizacije sekularne države.

Ovu “građansku inicijativu” pokre-
nula je populistička partija ekstremne de-
snice Demokratska unija centra (UDC), u 
ime “zaustavljanja islamizacije” Švajcar-
ske i odbrane njenog kršćanskog identi-
teta.

U Švajcarskoj živi oko 7,5 miliona 
stanovnika, od kojih je oko 400.000 musli-
mana. Islam je tako druga vjera u zemlji 
nakon kršćanstva. U Švajcarsku je tokom 
i nakon rata doselio i veliki broj musli-
manskih izbjeglica s područja bivše Jugo-
slavije.

U zemlji ima 200 džamija i samo 
četiri minareta, od kojih nijedan ne štrči 
među ostalim zgradama, niti se sa njih 
uči ezan.

Plakat protiv izgradnje minareta 
koji je bio postavljen širom 
Švajcarske

EU ukinula vize za 
tri balkanske zemlje

Savjet mi-
nistara 

Evropske uni-
je je odlučio u 
ponedjeljak da 
ukine vize za 
građane Srbije, 
Crne Gore i Ma-
kedonije.

Građani 
ovih zemalja su 

“izuzeti od obaveze vađenja viza” EU, osim za Veliku Britani-
ju i Irsku, ali bez prava na rad u zemljama evropske 27-orice. 
Građani koji imaju biometrijske pasoše će u turističke ili slič-
ne svrhe moći da bez viza borave najduže tri mjeseca, tokom 
svakih pola godine.

Kada je reč o Albaniji i BiH, Savjet ministara smatra da 
te zemlje ne ispunjavaju mjerila utvrđena u dijalogu o viznoj 
liberalizaciji EU i zemalja Zapadnog Balkana. U političkoj de-
klaraciji koju je Savjet ministara EU usvojio poziva se Evrop-
ska komisija da predloži ukidanje režima viza za te dvije ze-
mlje “čim to bude moguće”.

Otvoren put za 
Lisabonski ugovor

Lideri zemalja EU su na Samitu u Briselu postigli do-
govor oko tri važna pitanja: garancija za Češku, borbe 

protiv klimatskih promjena i finansiranja zaštite klime, te stra-
tegije za otvaranje novih radnih mjesta.

Evropski lideri dogovorili su se oko garancija koje je tra-
žio češki predsjednik Vaclav Klaus kada je u pitanju Lisabon-
ski ugovor. Garancije se odnose na izuzeće Češke iz Povelja 
osnovnih prava, koja bi mogla da omogući potraživanje imo-
vine Nijemaca protjeranih iz Češke poslije Drugog svjetskog 
rata. Davanjem ovih garancija otvoren je put za završetak ra-
tifikacije Lisabonskog sporazuma. Nakon ovoga na sporazum 
je stavljen i posljednji od 27 potrebnih potpisa za usvajanje 
novog evropskog reformskog ugovora, potpis češkog pred-
sjednika Klausa.

Prihvaćen je i prijedlog Evropske komisije kojim se pro-
cjenjuje da će zemljama u razvoju biti potrebno oko 100 mili-
jardi eura godišnje do 2020. kako bi se uspješno borile protiv 
globalnog zagrijavanja. Zapadne vlade su spremne da u tu 
svrhu izdvoje između 22 i 50 milijardi evra. Ovim dogovorom 
EU je potvrdila svoju vodeću ulogu u borbi za zaštitu klime i 
očekuje da će svojim primjerom podstaći druge zemlje da je 
slijede.
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Uz račun za struju i auto!
Štefan Rajnsdorf je jedan od malobrojnih u Sjevernoj 

Rajni Vestfaliji koji već testiraju električni automobil 
nove generacije: „Da biste okrenuli ključ kada palite auto, mo-
rate najprije da nagazite kočnicu. Tiho zujanje je jedini zvuk 
ovog automobila“.

Ovaj mali automobil se puni strujom dobijenom iz ener-
gije vjetra ili sunca. Na taj način se bitno smanjuje emisija 
ugljen-dioksida. Rukovodilac projekta koji bismo mogli na-
zvati „automobil uz struju“ je Karolin Rajhert. Koncern RWE 
je do sada u ovoj pokrajini podigao 50 stanica za punjenje au-
tomobilskih baterija.

„Punjenje je jednostavno. Potreban Vam je samo kabl za 
punjenje koji imate u vozilu. Taj kabl utaknete u ovaj stub, 
koji Vas identifikuje kao našu mušteriju, i zatim poteče – stru-
ja. Sve ostalo se odvija automatski“, kaže Karolin Rajhert.

Mreža stanica za punjenje se razvija punom parom, ali 
još nema dovoljno automobila. Najkasnije kroz godinu dana, 
u Njemačkoj će moći da se kupe prvi serijski proizvedeni 
elektromobili. RWE nema namjeru da čeka toliko dugo – ovaj 
koncern je riješio da počne da trguje i automobilima. Dva „Fi-
jatova“ modela iz klase malih automobila – jedan putnički i 
jedan teretni – od marta će biti isporučivani na osnovu ugovo-

ra o iznajmljivanju – slično mobilnim telefonima koji se dobi-
jaju ispod cijene pri sklapanju postpejd-ugovora.

„Ne želimo da postanemo proizvođač automobila; ovo je 
samo dio naše namjere da ubrzamo čitav proces prelaska na 
električni pogon“.

Istraživač Naučnog centra u Berlinu, Andreas Kni, sma-
tra da je ovo jasan pokazatelj budućih trendova: „Svi koji su 
htjeli samo da prodaju struju, ili samo da prave automobile, 
moraće da se pripreme za promjene, baš kao i firme za javni 
saobraćaj, oni će morati da se prilagode jedni drugima i pro-
mijene identitet“.

RWE još ne želi da otkrije cijenu automobila, niti iznos 
rate za leasing – zna se samo da će iznosi biti veoma povoljni 
– i objavljeni u ovom mjesecu.

Energetski koncern RWE iz Esena spada u najveće 
proizvođače struje u Njemačkoj. U roku od godinu 
dana, RWE će, zajedno sa strujom, početi da 
prodaje i – električne automobile. Pretpostavlja se, 
veoma povoljno.

Naš mali zajednički auto!

Imati automobil ima svoje prednosti i mane. Ideja 
tzv.“carsharinga“ (dijeljenja automobila) je upravo 

eliminirati mane: više korisnika koristi jedan te isti au-
tomobil, slično kao i kod iznajmljivanja vozila no znatno 
povoljnije i bez astronomskih troškova osiguranja i održa-
vanja. Korisnici su naime učlanjeni u klubove, automobil 
plaćaju na sat ili po prijeđenom kilometru.

U doba krize sve je više onih kojima vlastiti automobil 
predstavlja preveliki financijski teret. Tome još treba pri-
dodati i rastući problem manjka parkirnog prostora u ve-
ćim gradovima. Stoga i ne čudi činjenica da je „carsharing“ 
najpopularniji u većim gradovima. Od početka krize ove 

branša je porasla za 20 posto, a i sljedeće godine se predvi-
đa sličan uzlet.

Princip je jednostavan: nakon učlanjivanja u klub, 
korisnik dobije osobnu karticu s kodom koja mu koristi za 
otvaranje vozila. Ako želi koristiti jedno od vozila koje se 
nalazi u kontingentu, korisnik prvo preko interneta osigu-
ra vozilo, unese na koliko sati ga želi koristiti i to je sve. 
Nakon toga na jednom od parkirališta koja su rasuta po 
cijelom gradu i uz željezničke stanice, pokupi automobil 
te ga nakon upotrebe vrati na isto mjesto. Obračun dolazi 
mjesečno zajedno s članarinom. Pri tome mnoge tvrtke odo-
bravaju popuste za korisnike javnog prijevoza što se izvr-
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sno uklapa u sustav “Park+Ride” kombiniranog korištenja 
automobila i javnog prijevoza.

Iako su na početku prije dvadesetak godina korisnici 
ove ideje uglavnom bili trpani u koš s ekološkim čudacima 
i zelenim aktivistima, danas je ova ideja proširena među 
svim slojevima društva. Isto tako je na početku na raspola-
ganju stajalo samo nekoliko manjih gradskih vozila. Danas 

paleta seže od tzv. „fun cars“ poput kabrioleta pa do tran-
sportera za recimo, kupovinu namještaja.

Za uslugama „carsharing“ tvrtki posežu i manja predu-
zeća koje na taj način upotpunjuju vozni park. U principu 
vrijedi pravilo: ko godišnje prijeđe manje od 10.000 kilome-
tara njemu se ne isplati vlastiti automobil nego mu je po-
voljnije posegnuti za „carsharingom“.

I ekološki učinak nije za zapostavljanje: jedan automobil 
u carsharingu zamjenjuje pet u “normalnom” opticaju. No, 
usprkos svim prednostima „carsharing“ je, uprkos rastućim 
brojkama, još uvijek nepoznat širokim masama jer se broj ko-
risnika procjenjuje na oko 50.000 što je u usporedbi s preko 
60 miliona registriranih vozila u Njemačkoj prilično skromna 
brojka.

„Zajednički auto“ – to je moto pod kojim se 
dovijamo protiv finansijske krize. Odnosno, 
riječ je o tome da želimo smanjiti troškove. 
A kako to funkcioniše u Njemačkoj gdje je 
sve više poklonika „carsheringa“?
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Povlačenje jedinica JNA je bilo dio dogovora posti-
gnutog 2. maja 1992. nakon što je odbijen pokušaj 

JNA da zauzme centar Sarajeva a JNA odvela Aliju Izetbe-
govića, predsjednika Predsjedništva BiH, njegovu kćerku i 
ličnu sekretaricu Sabinu i člana pregovaračkog tima Zlatka 
Lagumdžiju u kasarnu JNA u Lukavici po njihovom po-
vratku sa pregovora u Lisabonu.

General Divjak govori o događajima 2. i 3. maja.

Blitzkrieg 2. maja

Kad sam uoči ovog intervjua razgovarao s Vama rekli ste 
da se ono što se u Dobrovoljačkoj dogodilo 3. maja ne može 
odvojiti od onoga što se u Sarajevu događalo dan ranije, 2. 
maja.

DIVJAK: Drugi maj je trenutak kada je JNA pokušala da 
grad stavi pod svoju kontrolu. U to vreme je šest kasarni u 
Sarajevu bilo blokirano od strane Teritorijalne odbrane i oče-
kivalo se da JNA napusti Sarajevo i Bosnu i Hercegovinu do 
kraja maja. Krajem aprila napravljen je dogovor između Ko-
mande Druge vojne oblasti i Predsedništva BiH da se jedini-

ce i vozila JNA ne mogu kretati Sarajevom izuzev kola hitne 
pomoći i onih vozila koja snabdevaju hranom kasarne koje 
nemaju svoje kuhinje. Svako drugo vozilo JNA moralo je una-
pred tražiti saglasnost za kretanje gradom. Drugog maja u tri 
i po ujutru počelo je bombardovanje grada koje je trajalo do 
pet ujutru. Gađali su i Predsedništvo i gradsko jezgro, opštine 
Stari grad i Novo Sarajevo. To je bila artiljerijska priprema za 
napad koji će potom uslediti. Tog jutra je izvršena i diverzija u 
Glavnoj pošti na Obali.

Da li se zna ko je izvršio tu diverziju?

DIVJAK: Postoje razne priče, ali to je izvršeno iznutra. 
To je bilo delo nekoga koji je radio u pošti. Postoji varijanta 
da su to uradili Bošnjaci, ali verovatnije je da je to uradio je-
dan radnik srpske nacionalnosti i grupa ljudi oko njega. Tada 
je prekinuto oko 60.000 telefonskih veza u Starom gradu, pa 
nije mogla da se uspostavi telefonska veza između jedinica i 
Glavnog štaba Teritorijale odbane u Starom Gradu. Vratimo 
se onome što se događalo 2. maja ujutru. Dva Pinzgauera kre-
nula su preko mosta na Skenderiji. Po jednoj pretpostavci cilj 
im je bilo Predsedništvo, a po drugoj oni su išli prema Drugoj 

INTERVJU: 
Jovan Divjak,
penzionisani general 
Armije Bosne-
Hercegovine, je bio 
direktni učesnik događaja 
u Dobrovoljačkoj ulici u 
Sarajevu u kojoj je 3. maja 
1992. godine prilikom 
povlačenja jedinica bivše 
Jugoslovenske narodne 
armije iz Komande 2. 
armijske oblasti došlo do 
napada na konvoj JNA u 
kojem je stradalo nekoliko 
oficira i vojnika JNA.

Jovan Divjak 
o Dobrovoljačkoj
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vojnoj oblasti da se spoje sa jedinicom koja se 
tamo nalazila sa generalom Kukanjcem. Jedan 
od transportera je čak došao do zgrade Estra-
de možda u nameri da se spoji sa specijalnom 
jedinicom iz Niša koja bila u Domu Armije. 
Tog dana, policija iz Niša pod komandom pu-
kovnika Šuputa proterana je iz Doma armije i 
prebacila se u Bosanski kulturni centar. Pored 
pinzgauera kretala se i kolona od tri transpor-
tera, ali, kada su videli da su pinzgaueri spa-
ljeni preko mosta Skenderije i u ulici Valtera 
Perića, krenuli su prema Televiziji.

Ko se suprotstavio oklopnim vozilima?

DIVJAK: To su bile taktičke, jurišne grupe 
od po tri-četiri pripadnika Teritorijalne odbra-
ne koji su imali osu, zolju, možda ručni bacač. 
U jednoj grupi je bio Lučarević Kerim i Muhamed Šišić-Dedo, 
a u drugoj Mustafa Hajrulahović-Talijan. Dedo je napravio 
neku “roru“ kao protivtenkovsko oružje. Iza transportera Za-
grebačkom ulicom kretala su se dva tenka koja su se takođe 
povukla kada su dobila informaciju da su pinzgauri uništeni. 
Kod Jevrejskog groblja je jedan tenk naleteo na minu, pa mu 
je oštećen hodni deo. Iz Lukavice su poslali tenk tegljač koji 
je izvukao taj tenk i odveo ga prema Lukavici. Oklopna vozi-
la su inače tog juta krenula iz kasarne u Lukavici gde je bila 
smeštena Prva oklopno-mehanizovana brigada.

Da li su tada poginuli vojnici JNA?

DIVJAK: Znam da su poginuli vojnici koji su bili u bor-
nim kolima. Moglo ih je biti sedam ili deset u vozilu. Tačnu 
brojku ne znam. Verovatno su poginuli i oni koji su pratili 
tenkove, i na Jevrejskom groblju, i u Zagrebačkoj ulici, i na 

potezu od Nedžarića do Televizije. Pošto je na-
išla na otpor i nije uspela da ostvari svoj cilj, na 
kraju tog dana, drugog maja, JNA je zadržala, 
odnosno zarobila Aliju Izetbegovića u kasarni 
u Lukavici.

Oni nisu očekivali takav otpor?

DIVJAK: Nisu. Čim su se povukli, znači 
da nisu očekivali otpor. Oni su igrali na kar-
tu iznanađenja, to je trebalo da bude nekakav 
mali blickrig, ali, čim su naišli na otpor, oni su 
se povukli.

Zarobljava-
nje Izetbegovića

Kako je 
to izgledalo sa 
Alijom Izetbe-
govićem? On je 
zadržan kada je, 
vraćajući se sa 
pregovora u Li-
sabonu, sletio na 
sarajevski aero-
drom.

DIVJAK: Po-
stoji priča koju će 
vam sigurno reći 

Da li se to 
moglo izbjeći? 
- Kako da ne. 
Zašto je JNA 

krenula na Sarajevo 
2. maja? Šta će JNA 
u gradu 2. maja? 
To je bila generalna 
provera kako će rea-
govati Teritorijalna 
odbrana, 
policija i 
ostali.

“
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ju Izetbegovića da ne slete u Sarajevo, već u Split, pošto je to 
sigurnije. Alija je govorio da ima garanciju od JNA da može 
slobodno sletiti. Kada smo mi u Glavnom štabu Teritorijalne 
odbrane saznali da je Alija Izetbegović zarobljen, bili smo jako 
zabrinuti. Strahovali smo da ne izvrše neki fizički pritisak na 
njega, da ga ne ošamute nekim sredstvima da bi ga prinudili 
da nešto potpiše. Govorim šta nam je tada u Štabu prolazilo 
kroz glavu, o čemu smo razmišljali. Bilo je čak ideja da izvr-
šimo napad na kasarnu u Lukavici, ali to bi bilo suludo jer 
nismo imali ništa drugo sem puški, nešto puškomitraljeza i 
nešto malo protivoklopnog oružja. S takvim naoružanjem se 
ne ide na tvrđavu, dobro naoružanu i opremljenu tenkovima 
i artiljerijom. Ne znam šta se dešavalo u Predsedništvu, šta 
su radili Sefer Halilović i pukovnik Efendić. U to vreme još 
uvek je postojalo dvojno komandovanje, iako je Patriotska 
liga 14. aprila ušla u sastav Teritorijalne odbrane, ali mislim 
da su oni i dalje imali svoje poseb-
no vodstvo. Komandant Patriotske 
lige tada je bio Sefer Halilović. On 
je nakon pripajanja Patriotske lige 
Teritorijalnoj odbrani ušao u Štab 
Teritorijalne odbrane postao na-
čelnik operativnog dela štaba. Mi 
u štabu smo pomno pratili razvoj 
događaja. Saznali smo da se Ali-
ja sprema da u oklopnom vozilu 
dođe u zgradu Druge vojne oblasti, 
koja je bila blokirana, gde je trebalo 
da bude razmenjen za komandanta 
Druge vojne oblasti generala Ku-
kanjca. Nismo znali da li će Alija 
biti stvarno razmenjen ili je to bila 
neka zamka. Zato je trebalo da proverimo da li se Alija nalazi 
u vozilu. Odlučili smo da tu proveru izvršimo kod džamije 
Čobanije. Kad sam tamo stigao tri teritorijalca, koji su bili kod 
Čobanije, javili su mi da je kolona odavno prošla i da je već 
stigla u komandu Druge vojne oblasti, pa sam se uputio na 
Trg 6. aprila na kome je bilo oko tridesetak vozila.

Vojnici su iz zgrade komande iznosili nešto u sanduci-
ma, kasnije smo saznali da je to bila arhiva. Bili su naoružani 
ličnim naoružanjem. Nisam primetio da je neko od njih imao 
mitraljez ili minobacač. Oko njih, na samom trgu, bilo je sto-
tinjak pripadnika Teritorijalne odbrane, pripadnika policije iz 
Starog grada i mnogo ljudi koji su pripadali raznim grupama 
iz Starog grada i koje nisam poznavao. Nameravali su da izvr-
še napad na vojnike. Iz okolnih ulica i dvorišta čulo se navija-
nje kao na utakmici: “Idite, krenite“. Pokušavam da ih smirim 
i megafonom pozivam vojnike JNA da nam se pridruže i da 
će imati sva prava. U Zakonu o narodnoj odbrani regulisali 
smo da svi oni koji nam pristupe zadržavaju svoja prava i 
činove, čak su i oni koji su imali čin majora mogli dobiti čin 
potpukovnika. Kuha se kafa, pite se iznose pripadnicima Te-
ritorijalne odbrane. Svi čekaju, kao u areni, da se nešto desi. 
Ne mogu da uspostavim vezu sa štabom i Predsedništvom, 
toki-voki ne funkcioniše. Jedan mladić dotrča do mene i kaže: 
“Druže pukovniče, ja sam radio amater, pa da pokušamo da 
uspostavimo vezu preko radio amatera”. Otišao sam kod nje-
ga i nakon pola sata ”čačkanja“ nismo mogli da uspostavimo 
vezu.

Vratio sam se na trg, ali tamo vojnika više nije bilo. Odem 
do Čobanije. Bilo je između 17 i 17 i 30, ne sjećam se tačno. 

Naišao sam na kolonu koja je zaustavljena. Ispred je bilo jed-
no malo terensko vozilo u kome su bili general Mekenzi i 
Lagumdžija. Pozadi je bio oklopni transporter u kome su se 
nalazili Alija Izetbegović i general Kukanjac. Oko tog vozila 
je bilo obezbeđenje. Popeo sam se na vozilo. Izetbegović mi 
kaže: “Jovane, ne znam zbog čega je zaustavljena kolona. Sve 
smo se dogovorili. Dajte, vidite da prođe kolona“.

U to čujem pucnjavu jedno 200 do 300 metara dalje, ned-
ge prema Drveniji. Vrištim: “Ne pucaj”.

Tog momenta je naišao Čegar, jedan od policajca koji je 
bio u specijalnoj jedinici kod Vikića. Kaže: “Siđi. Ko si ti? To 
je moj predsednik. Šta ti imaš sa njim”? Silazim dole. On isto 
razgovara sa predsednikom, ne znam šta govore. Vidim on 
silazi, otvara vrata od transportera, tada sam prvi put video 
Kukanjca kako se skupio, bio je manji od makova zrna. Čegar 

mu kaže: “Majku ti tvoju četničku. 
Ako se nešto desi Aliji Izetbegovi-
ću, tvojoj četničkoj porodici neće 
glava na ramenu ostati“. Sve se to 
dešava u Dobrovoljačkoj ulici od 
Pozorišne kafane prema Drveniji. 
Tog momenta je dozvoljeno da kre-
ne kolona, ne znam po čijem odo-
brenju.

Da li je bilo još pucanja?

DIVJAK: Samo još jednom 
sam čuo pucnjavu iz pravca Dr-
venije. Kolona kreće, 15 vozila je 
krenulo za transporterom u kome 
je bio Alija Izetbegović, a petnae-
stak vozila naši su uzeli kao ratni 

plen. Počeli su da skaču na papučice i skreću ih prema Čoba-
niji i odvode po okolnim ulicama. U tih 15 kamiona uglavnom 
su bili po jedan ili dva vojnika. Kasnije se tvrdilo da je u tim 
kamionima nađeno dosta dokumenata, pored ostalog i plan 
kako da se Sarajevo zauzme za sedam dana, a Bosna i Herce-
govina za trideset. Ja lično ih nisam video. Tada je zarobljeno 
oko 215 vojnika koji su odvedeni u zgradu FIS-a. Tu su ostali 
dva dana. Znam da je Stjepan Šiber dobio zadatak da poraz-
govara s tim ljudima i da im ponudi da ostanu sa nama u Te-
ritorijalnoj odbrani, a, ako neće, mogu da se vrate u jedinice, 
da dođe do razmene. To sam video na licu mesta. Ostale priče 
ne znam. Ne bi bilo profesionalno da govorim o onome što 
nisam ni video, ni čuo, niti sam u tome učestvovao.

Poginulo osam ljudi

Koliko je ljudi stradalo?

DIVJAK: Ono što znam, ubijeno je osam ljudi.

Da li se zna ko je prvi počeo da puca?

DIVJAK: To ne znam.

Zašto se pucalo?

DIVJAK: Ni to ne znam. Mislim da niko nije izdao na-
ređenje, da je to bila samoinicijativa pojedinaca. Kasnije sam 
čuo priču jednog vojnika koji je bio tamo: “Jedan ludak je 
uzeo pušku, pa pucao na prozor autobusa gde su bili oficiri”. 
To ja nisam video, to je priča čoveka koji je tamo bio. Još je 
rekao: “Neki starac uzeo pušku i opalio”.
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Ko je u Dobrovoljačkoj učestvovao u toj pucnjavi? Koje 

su to bile jedinice?

DIVJAK: Nisam mogao da prepoznam kojoj jedinici ko 
pripada. Činjenica je da su u ulicama Starog grada pretežno 
bili pripadnici vojne policije i Zelenih beretki. Teritorijalna 
odbrana je isto funkcionisalo po grupama. Nisu to bile kom-
pletne jedinice. U njima je bilo desetak teritorijalaca i dvadese-
tak ljudi iz policije i Zelenih beretki. To je bilo mešovito i niste 
mogli prepoznati ko kojoj jedinici pripada. Svega 10 posto lju-
di je imalo neku uniformu. Tog dana na ulici su uglavnom bili 
ljudi u civilnim odelima.

Da li su oni bili raspoređeni duž Dobrovoljačke sa jedne i 
druge strane? Da li su očekivali prolazak kolone?

DIVJAK: Činjenica je da jesu jer su pratili kolonu kada 
je ona krenula sa Trga 6. aprila. Tamo, gde sam ja bio, nisam 
primetio mnogo ljudi, tamo su bili uglavnom oni koji su bili u 
obezbeđenju Alije Izetbegovića.

Nije bilo mučenja

Da li znate da li je ranjenima pružana po-
moć u sarajevskim bolnicama?

DIVJAK: Sigurno. Pukovnik Taso je bio 
jako teško ranjen, pa je prebačen u bolnicu gde 
mu je pružena pomoć. Kasnije je helikopterom 
prebačen za Beograd i dobio je čin generala. 
Inače je Bošnjak poreklom.

Bilo je priče da je u FIS-u bilo mučenja?

DIVJAK: To neka kažu svedoci. Znam iz 
razgovora sa mojim prijateljom Šiberom da nije 
bilo mučenja.

Da li je bilo mogućno da neko iz Predsjed-
ništva sve to isplanira unaprijed, postavi pri-
padnike Teritorijalne odbane, Patriotske lige 
i Zelenih beretki duž Dobrovoljačke ulice i da 
nalog za napad?

DIVJAK: To je nemoguće jer svaka je gru-
pa bila za sebe. Oni su bili izmešani, tako da 
nema govora da je neko direktno uticao na 
raspored jedinica od komande Druge vojne 
oblasti pa sve do Drvenije. Ne postoji takva 
mogućnost, niti pretpostavka za to.

Vjerujete da nije bilo naloga za napad, 
već da je to došlo spontano?

DIVJAK: Isključivo spontano.

Da li se to moglo izbjeći?

DIVJAK: Kako da ne. Zašto je JNA kre-
nula na Sarajevo 2. maja? Šta će JNA u gra-
du 2. maja? To je bila generalna provera kako 
će reagovati Teritorijalna odbrana, policija i 
ostali. Nije trebalo zadržati Aliju Izetbegovi-
ća. Da Alija Izetbegović nije bio zarobljen, ne 
bi došlo do toga. Sigurno je da bi posle izve-
snog vremena i pregovora sve kasarne bile 
deblokirane bez ispaljenog metka.

Po vama, to nije bilo organizovano?

DIVJAK: Bio sam na licu mesta i video sam da to nije bilo 
organizovano. Ponavljam, 3. maja na Trgu 6. aprila bilo je po-
kušaja napada na JNA. Govorili su: “Idemo, hajdemo, kreni-
mo polako”. Nije to bila komada. Komanda komandira je bila: 
“Ne idi, čekaj, ne napadaj, ne pucaj”. Komandiri osnovnih je-
dinica su uticali da se ne puca. Da je neko želeo da dođe do 
maskara, došlo bi na Trgu 6 aprila.

Ko je po vama kriv za Dobrovoljačku?

DIVJAK: Pojedinci koji su sebi dali za pravo da odlučuju 
o tome da li će nekome skinuti glavu.

Da li smatrate da je to što se dogodilo u Dobrovoljačkoj 
bio zločin ili ne?

DIVJAK: Pojedinačno to jeste zločin, ali ukupno gledano 
to nisu uradile regularne jedinice Teritorijalne odbrane, poli-
cije i Zelenih beretki.

Tired Of 
Competing 

With Multiple 
Offers???

Beat other buyers to 
HOT new Listings.
FREE personalized 
list with pictures of 
HOT new listings 
that match your 
Home Buying 
Criteria.

www.DankaRealEstate.com
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Dok putujem preko Livanjskog polja, držim u krilu 
foto-aparat, da budem spremna ako se odne-

kud, iza nekog žbuna, pojave čuveni livanjski konji, krdo 
poludivljih životinja, koje su se davno odmetnule u priro-
du. „A, nećete ih tako lako ‘uhvatiti’. Oni su preko dana 
u šumi, jedino zimi, kad je cesta posuta solju, silaze danju 
sa visova i ližu so. Bude tu i ‘bliskih susreta’ sa autobusima 
i automobilima“, kaže moja saputnica. U jednom trenut-
ku, ugledamo nekoliko konja kako leže ispod drveća, u 
hladovini, ali gotovo stopljeni sa prirodom, jedva se raza-
znaju. Nema ništa od fotografiranja.

Livnjaci – ni Bosanci, ni Hercegovci 

Kad kažu ‘Livno’, gurmani, misle samo na jedno – 
na livanjski sir. Brend koji je davno prešao granice BiH, a 
sada se izvozi pretežno u zemlje regije. „Najbolje ide sa 
pršutom, kojeg mi, nažalost nemamo, ali zato ga imaju 
Hercegovci. Uz njega idu dobro i hercegovačka vina“, 
kaže Darinko Mihaljević, rukovoditelj proizvodnje sira u 
livanjskoj mljekari. „Stanite, stanite malo. Pa zar vi niste 
Hercegovci, vi Livnjaci?“ pitam. „Nismo. Mi nismo ni Bo-
sanci, ni Hercegovci. Mi smo vam ono ‘i’ u imenu države 
Bosne i Hrecegovine“, kaže Mihaljević i predlaže da obi-
đemo mljekaru, zapravo, da uđemo u carstvo livanjskog 
sira. Dok oblačim bijeli zaštitni mantil i stavljam kapu, u 

sebi pjevušim ‘Zaninu’ pjesmu  „... na sveže mleko miri-
še dan...“ i stvarno, nigdje i nikada nisam doživjela tako 
snažan miris punomasnog, pravog domaćeg mlijeka. 
„To je mlijeko koje dolazi sa ovih područja, Livanjskog 
polja, Grahova i Glamoča, od naših individualnih proi-
zvođača, sa bogatih pašnjaka i zato naš sir ima tako bo-
gat okus. To je naš autohtoni proizvod, koji nažalost, još 
pred zakonom nije zaštićen kroz geografsko porijeklo, ali 
radi se na tome. Nešto sira smo izvezli u Australiju, Ame-
riku, a određena količina je otišla i u Švicarsku“, kaže 
Mihaljević. „Prodati Švicarcima sir – pa to je baš onako 
cool“, kažem. Prolazimo kroz hladne komore u kojima li-
vanjski sir proživljava svoje zrenje od 60 do 90 dana, na 
temperaturi od 13-16 stepeni i u uslovima vlage od 80 do 
85 posto. „Naš sir spada u tvrde sireve sa najmanje 50 
posto mliječne masti“, nastavlja moj sagovornik. „Kako 
ga je najbolje konzumirati?“ pitam. „On je dio hladne 
plate, kao predjelo ili kao desert.“ Dok skidam zaštitnu 
opremu, primjećujem velike blokove sira, smještene kod 
izlazne prostorije. „A, to su blokovi edamera i gaude, 
koje za njemačkog proizvođača iz Bad Bramstedta pre-
ma ugovoru koji smo potpisali, pakujemo za bh. tržište“, 
kaže Darinko Mihaljević i dodaje da to nije njegova jedi-
na veza sa Njemačkom. „Možete li vjerovati da ja svaki 
dan otvorim stranicu Deutsche Welle-a i sad ste vi tu, i 
pravite razgovor sa mnom, za tu istu stranicu? To mi je 
postala navika, kao što imam naviku da svaki dan popi-
jem kavu“,  kaže Darinko. „Odlično, znači imate adresu“, 
kažem na rastanku.

Livnjaci, njihove pastrmke i žabe

Hoćemo li danas praviti nešto sa livanjskim sirom, ili 

REPORTAŽA

U carstvu livanjskog sira

Livnjaci su pored sira poznati i po svojim 
žabljim specijalitetima

Darinko Mihaljević, rukovoditelj 
proizvodnje u mljekari Livno

Grad Livno gurmane asocira na poznati livanjski 
sir. Ovaj sir u međuvremenu se izvozi i u zemlje 
regije. Livno međutim osim sira ima i brojne druge 
izvrsne specijalitete.
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nešto što pliva u vodi? Naime, Livno osim polja, ima dvije 
rijeke: Bistricu i Duman. I dva jezera. Mlada, simpatična 
djevojka Adriana Brešić, prva je Livanjka koju sam srela 
u ovom gradu. Pričamo o svemu, a onda skrećemo u 
kulinarske vode. „Kad kažemo tradicionalna kuhinja, ja 
prvo pomislim na pitu. Zapravo, na sve pite. A ako pitate 
za neke naše tipične specijalitete, onda je to pastrmka. 
Svaki Livnjak zna šta je dobra pastrmka, jer ona dolazi 
iz naših rijeka Bistrice i Dumana. Onda su tu još žabe i ri-
ječni rakovi“, kaže Adriana. „Hm, a ko bi nam to mogao 
spremiti?“ pitam. „Napraviće vam to najbolje u restora-
nu ‘Bacchus’. Dođite“, kaže mi.

U poslovno-trgovačkom centru, gdje je restoran 
smješten, dočekuje nas menadžerica Nada Matković 
koja izgleda kao osoba koja je sad sišla sa naslovne 
strane nekog modnog magazina. Prati trendove i u ga-
stronomiji i primjenjuje ih u restoranu. Ljuta je zbog ne-
kontrolisanog uvoza nekvalitetne hrane u BiH. „Sve što 
ne valja drugim zemljama, sve što možemo smatrati go-
tovo otpadom, to uđe preko naše granice. A da samo 
znate koliko ima robe sa davno isteklim rokom upotrebe. 
Kad ja idem sa pet kilograma svježe ribe iz Dalmacije, 
ne daju mi proći, a kamioni švercane piletine sumnjivog 
kvaliteta i roka trajanja, prelaze granicu k’o od šale“, 
kaže ogorčeno Nada. „A da mi pređemo na neke ve-
drije teme?“ pitam. „Može“, dodaje, potvrđujući da je 
Adriana bila u pravu: „Dva naša tipična, livanjska spe-
cijaliteta su žabe i pastrmka na livanjski način.“ Odlično, 
sada u sebi pjevušim aktuelni hit „Jer ja sam zmija, a ti si 
žaba, žaba...“

Sve će spremati iskusni kuvar Sead Velić, uz malu 
pomoć svojih asistenata. Dok on priprema sve sastojke, 
Adriana i ja krećemo do obližnje ekonomije na kojoj se 
uzgaja sve što je restoranu potrebno. „Sve što pojedete 
u restoranu je iz organskog uzgoja. Čak i začini“, kaže 
Adriana i pokazuje mi zasade ruzmarina, mente, bazilike, 
peršuna... U gredici pored, su rukola, matovilac, paprike, 
paradajz i zelena salata.

Umijeće pripreme

„Nemojte me slikati, važnije je da uslikate ovu pa-

strmku“, kaže Sead Velić i pokazuje mi pastrmku koja 
se već prži na roštilju. „Ovo je pastrmka od 300 grama. 
Malo ćemo je prepržiti sa obje strane, a zatim izvaditi 
glavnu kost po sredini i ostale veće kosti. Riječ je o nekoj 
vrsti filetiranja, a zatim ćemo je puniti i još malo vratiti na 
roštilj“, kaže Sead. „Dakle, za broj osoba za stolom, po-
većaćete broj riba, a mi pokazujemo recept za ovu jed-
nu. Za smjesu kojom ćete puniti pastrmku, potrebno je:

1 tikvica,
1 paradajz,
1 glavica crnog luka,
1 paprika,
1 čeno bijelog luka,
soli, po želji.

Svo povrće se isjecka na kockice, promiješa i posoli. 
Malo se prodinsta na ulju. Omjer sastojaka bi trebao biti 
ujednačen. Očišćena (od kostiju) pastrmka se puni po-
vrtnim nadjevom, na nju se stave tri grudvice domaćeg 
sitnog sira i ona se vrati na gril, da se još malo zapeče. 
Eto, to je sve“, kaže Sead Velić, dok spretnim rukama 
prebacuje pastrmku iz tanjira na vrelu ploču. Recept za 
žabe na buzaru, još je jednostavniji. „Za ovaj specijalitet 
potrebno vam je, za dvije osobe:

8 do 10 žaba, zavisi od veličine,
3 glavice crnog luka,
1 paradajz,
so, malo bibera i peršuna,
2-3 čena bijelog luka,
1 dl. bijelog vina,
malo maslinovog ulja.

Treba li da kažem da se od žaba uzimaju samo ba-
taci? Dakle, prvo se na maslinovom ulju proprže crni i 
bijeli luk, doda se isjeckan paradajz, a na to žablji kra-
ci. Sve se dinsta podlijevajući bijelim vinom. Na kraju se 
dodaju začini, a jelo je brzo gotovo, čim meso postane 
svijetlo. Sve skupa traje desetak minuta“, kaže iskusni ku-
var Velić.

I šta smo onda radili? Jeli, jeli i jeli. Kako je izgledao 
postavljeni sto, možete vidjeti iz priloženog. Našao se tu 
i kruh od sipe, teleći odrezak na livanjski način, punjen 
livanjskim sirom i naravno – pita! Kakvi bismo mi bili Bo-
sanci i Hercegovci, da sve na kraju, ne začinimo pitom? 
Dobra, mirisna zeljanica, bila je bolja od svakog deserta.

Ljiljana Pirolić, Deutsche Welle
Punjena pastrmka na livanjski način

Specijaliteti na livanjski način
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•We’re experts at negotiating 
reductions with the credit 
card companies

•We can arrange one 
affordable monthly payment

•Save money - Get out of 
debt FASTER than you can on 
your own

FREE Consultation

No Obligation

Confidential

We    olve 
Debt Problems

Not available in all states

1-888-278-0280

CALL NOW and get an advocate on your side!

If you have
over $12,000 in debt,

CALL NOW!

•Avoid bankruptcy and maintain 
your dignity

•Have an advocate deal with 
your creditors

TECH REVIEW

Microsoft Office 2010
Vjerovatno je vaša prva re-

akcija na vijest o novoj 
verziji MS Officea bila: “u Officeu 
se nema šta dodati“ ili “baš me bri-
ga, ne koristim ni 10% mogućnosti 
stare verzije“. Pa ipak, iako novi 
Office neće pisati tekst ili odgova-
rati na neugodne mailove umjesto 
vas, Microsoft ga je uspio učiniti 
zanimljivim proizvodom.

Statistike kažu da različite ver-
zije Microsoft Officea koristi više 
od 500 miliona korisnika, što ga 
(pored Windowsa) čini vjerovatno 
najkorištenijim softverom na svije-
tu. U svemu tome je najčudnije što 
jedan tako široko korišteni proizvod nema prave konkuren-
cije. OpenOffice koristi poprilično mali broj korisnika, a razni 
online alati još uvijek su tehnički daleko inferiorniji u odnosu 
na Microsoftov proizvod. 

Ipak, Cloud Computing sve više uzima maha, online 
obrada teksta i popunjavanje tabela postaju 
glavne teme medija, pa je i Microsoft morao 
nešto učiniti na tom polju. Iako već duže vri-
jeme postoji Office Live Workspace, koji omo-
gućava rad u Cloudu, tek će verzija Office 
2010 biti pravo Cloud rješenje. Pored toga što 
će čitav Office biti mnogo prilagođeniji radu u 
oblacima, pojaviće se i Office Web Applicati-
ons servis koji će biti baš ono što svi zamišlja-
mo – Microsoft Office u browseru.

Office Web Apps je još uvijek nedostu-
pan očima javnosti, ali oni koji su ga probali 
kažu da je mnogo bolji nego što su očekivali. 
Za sada se jedino zna da će biti dvije verzije 
Office Web Appsa – jedna besplatna, ali sa 
reklamama, i druga bez reklama, koja će se 
plaćati, te da će ga pokretati SilverLight. Dok 
ovaj servis ne postane dostupan i običnim 
smrtnicima, da pogledamo šta to novi offline 
Office donosi.

Sredinom jula mjeseca, Microsoft je izdao 
pre-beta verziju Officea 2010 koju je nazvao 
Tech Preview i koja je dostupna za download 
samo uz pozivnice. Pored dobivanja pozivni-
ca od nekoga iz Microsofta, možete se prijaviti 
za testiranje, pa će nakon određenog perioda 
na vaš mail stići pozivnica. Microsoft planira i 
javnu betu, koja bi se, prema najavama, treba-
la pojaviti u trećem kvartalu ove godine, pa je 
lako moguće da u trenutku kada budete čitali 
ovaj tekst ona bude dostupna. 

Finalna verzija je najavljena 
za prvu polovinu 2010. godine, a 
uz Office i spomenuti Office Web 
Apps, Microsoft će izdati i SharePo-
int Server 2010, Visio 2010 i Project 
2010. Posebnu pažnju treba obratiti 
na SharePoint, pošto je on ključni 
za Cloud funkcionisanje Officea u 
poslovnoj primjeni. O Office Web 
Appsu i SharePointu će biti sigurno 
dosta govora u narednom periodu.

Ako vas zanima, Office 2010 je 
nosio interno ime Office 14, iako je 
Office 2007 nosio broj 12. Broj 13 je 
preskočen zbog poznatih konotaci-
ja o lošoj sreći, a ako se sjećate, pri-

ča o “sretnim brojevima“ je postojala i oko Windowsa 7.

Za kraj tehničkih specifikacija recimo da je ovo prva ver-
zija Office paketa koja dolazi i u 64-bitnoj verziji. Nema po-
trebe za pretjeranim oduševljenjem u vezi ovog podatka, ali 
će možda nekoga interesovati da Excel i Access sada mogu 
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obrađivati gigabajtne dokumente.

Kancelarija u 2010.

U materijalima o Officeu 2010 može se pročitati da je Mi-
crosoft imao tri cilja kada je dizajnirao novi proizvod – rad u 
aplikacijama mora biti “tečniji“, kako bi korisnici bili efikasni-
ji; podaci moraju biti dostupni svuda, što će reći da moraju 
biti na Webu; dok se treći cilj sastoji od olakšavanja zajednič-
kog rada na dokumentima (kolaboracija). Iako su ova tri cilja 
klasični PR proizvod, poslije rada u novom Officeu moramo 
priznati da se zaista osjeti da je Office razvijan u ova tri prav-
ca.

Prva stvar koja interesuje sve je, naravno, interfejs. Ver-
zija 2007 donijela je ribone, koji su bili osporavani od strane 
većine, ali se pokazalo da su Microsoftova istraživanja o na-
činu rada korisnika Office paketa bila ispravna i da je rad sa 
ribonima efikasniji i jednostavniji, pogotovo sa stalnim pove-
ćanjem prosječnog monitora i količine raspoloživog prostora. 
Na kraju krajeva, izgleda da će i OpenOffice u nekoj od na-
rednih verzija imati ribone. 

Ribone sada ima čitava Office familija, pri tome najviše 
mislimo na Outlook i OneNote, koji su neopravdano izostav-
ljeni iz faceliftinga u verziji 2007. Za one koji ne znaju da se 
riboni mogu minimizirati jednostavnim dvoklikom, sada je na 
desnoj strani ekrana prisutna strelica koja služi za istu namje-
nu. Ribone je moguće potpuno prilagođavati potrebama (cu-
stomize), što do sada nije bio slučaj, ali je ovo operacija samo 
za hrabre, pošto je broj raspoloživih opcija ogroman.

Office Orb ili kugla u gornjem lijevom uglu za otvaranje 
menija je nestala, a na njeno mjesto je došao Office Tab Meni, 
koji izgleda kao još jedan tab među ribonima. On otvara nešto 
što se zove Backstage View, a što je zamjena za klasični Office 
meni i zapravo je mjesto najvećih promjena u Office paketu. 
Naime, Microsoft je opet dobro uradio domaću zadaću, pa je 
u cilju povećanja efikasnosti rada drastično promijenio Office 
meni. Opcije su promijenile redoslijed, a većina ih sada koristi 
čitav prozor aplikacije, a ne samo ograničeni prostor starog 
menija. 

Najbolji primjer svega rečenog je puno preglednija Print 
opcija, samim tim jednostavnija za korištenje. Ako nas sjeća-
nje dobro služi, Print meni je zadržao svoj izgled još iz vreme-
na Windowsa 3.1, pa je bilo krajnje vrijeme da se promijeni! 
Sve važnije opcije za štampu su na dohvat ruke, a najvećio dio 
ovog dijaloga je zapravo Print Preview, pa ono što promije-
nite u postavkama odmah je vidljivo. Iako u redakciji rijetko 
štampamo (paperless office je jedan od naših ultimativnih ci-
ljeva), bili smo u iskušenju probavati novi Print meni.

Ako bismo Backstage View opisali kao jedno od sredsta-
va za postizanje “tečnijeg“ rada, onda bismo njegovu opciju 
Share definitivno nominovali kao važan faktor pri postizanju 
olakšane kolaboracije. Iz ovog menija možete odmah napravi-
ti PDF ili XPS (Konačno! Bez ikakvih dodataka!), poslati do-
kument na e-mail, objaviti ga na blogu ili ga objaviti na Sha-
rePointu. Ovaj meni će se sigurno mijenjati do finalne verzije, 
jer mu treba dodati Office Web Apps mogućnosti, koje tek 
treba da budu objavljenje. 

Uz ovo, biće moguće istovremeno editovanje istog doku-
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a menta od strane više korisnika, ali će za ovo biti neophodan 

SharePoint Server. Microsoft Groove, slabo korišteni alat za 
kolaboraciju, dobio je ime SharePoint Workspace, i sigurno će 
odigrati pivotalnu ulogu u većim kolaboracijskim scenarijima. 

Microsoft je odlučio da još više poštuje standarde, pa je 
na popisu Save As opcije i Open Document Format, što svaka-
ko treba pozdraviti – standardi su važna stvar u 21. vijeku i ne 
treba ih olako shvatati.

Opcija zbog koje bismo na produkcijske kompjutere u re-
dakciji najradije instalirali Tech Preview Officea 2010 zove se 
Paste Live Preview, a uz nju ide i Default Paste. U Microsoftu 
su kroz istraživanja došao do zaključka da su najkorištenije 
opcije u Office paketu copy/paste, pa su odlučili unaprijediti 
barem paste, kad je već teško nešto uraditi na copy opciji. Ova 

funkcija je dobila live preview sa prikazom kako se pastova-
ni objekat uklapa u formatiranje okolnih objekata, te prema 
tome podesiti opcije kao što su Keep Soure Formatting, Merge 
Formattnig, Text Only i sl.

Moguće je izabrati i default operaciju – znamo da je to 
bilo moguće i prije, ali je sada izbor moguće obaviti na ribonu, 
što je logično. Live preview će biti na raspolaganju i ako paste 
koristite desnim dugmetom miša, a ne klikom na ribon.

Još jedna opcija koja će nama u redakciji značajno olakšati 
rad naziva se Screencliping – služi za lakše ubacivanje screen-
shota u dokumente. Ovo radi tako da opcija ponudi otvorene 
prozore, pa jednostavnim izborom ubacujete screenshot na 
mjesto gdje se nalazi kursor. Naravno, postoji i mogućnost 
ručnog izbora četvorougaonog prostora ekrana, pri čemu se 
grafički naglasi izabrani dio. Zaista lijepo!

Outlook je, pored ribona, dobio još jedan productivi-
ty boost. Radi se o QuickSteps funkciji, koja je zapravo neka 
vrsta macro editora za Outlook. Na raspolaganju je nekoliko 

već predefinisanih naredbi, ali je naglasak na kreiranju sop-
stvenih komandi koje će olakšati rad. Npr. napravite komadu 
koja označi mail poruku kao nepročitanu i prebaci je u folder 
“Uraditi kasnije“. Praktično, moguće je automatizovati goto-
vo sve operacije u Outlooku, što ovaj moćni alat čini još moć-
nijim. Zapravo, nakon nekoliko dana korištenja zapitali smo 
se kako se ovoga niko nije sjetio ranije?

Microsoft Publisher do sada niko nije smatrao ozbiljnom 
DTP aplikacijom, a to se neće promijeniti ni sa verzijom 2010. 
Međutim, napredna podrška za OpenType fontove je pre-
bačena i u Word, pa će kreativci i u starom dobrom Wordu 
moći napraviti impresivno izgledajuće dokumete, dotjerujući 
izgled fontova do najmanjeg detalja uz pomoć ligatura i styli-
stic setova. 

Excel je dobio najmanje 
novih mogućnosti, valjda po-
tvrđujući naše mišljenje da se 
radi o jednoj od najboljih apli-
kacija ikada, igdje. Jedna od 
rijetkih novosti vrijednih spo-
minjanja zove se Sparklines, 
što je ime za mali chart koji se 
smješta u ćelijama i služi za 
praćenje vrijednosti u velikim 
tabelama. 

PowerPoint je dobio 
mogućnost editovanja videa 
– nećete moći baš dodavati 
efekte kao George Lucas, ali 
ćete moći prilagoditi dužinu 
trajanja videa, što je prilično 
zgodno za jedan prezenta-
cijski alat. Transitions su do-
bili sopstveni tab, pa se više 
ne guraju sa Animations, a i 
matematičari će biti sretni, jer 
Equatations mogu koristiti i 
u PowerPointu, kao i u svim 
ostalim Office aplikacijama.

Za kraj moramo spome-
nuti OneNote, aplikaciju za 

hvatanje bilješki koja će dobiti cloud verziju, pored standar-
dne desktop verzije, što bi je moglo pretvoriti u ultimativnu 
notes aplikaciju, jer joj je čitavo vrijeme nedostajala kvalitetno 
urađena sinhronizacija i dostupnost sa Weba.

Kancelarija u oblaku

Office 2010 je definitivno u oblaku – trenutna Tech Previ-
ew verzija je pre-beta, pa je moguće da će se neke stvari mi-
jenjati, a i pravi oblak u obliku Office Web Applications tek 
treba da vidimo. Međutim, bez obzira na zamućen vid od 
oblaka, beta verzija Officea 2010 nam se dopala. Nema tu ni-
čega revolucionarnog, naglašavamo – do pojave Office Web 
Appsa, ali je mnogo toga promijenjeno nabolje. Sitnice jesu 
ključne za jedan tako svestran paket alata kao što je MS Office, 
pa će, kao i uvijek do sada, novi Office biti i najbolji Office do 
sada. 

Izgleda da onih 500+ miliona korisnika ipak zna šta radi.
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Hi, I’m Kym Douglas, TV and Radio Health Correspondent. I’m here to tell you a secret about
healthcare. Did you know that for as little as $69.95 monthly you can protect your entire
family’s health? I want you to know that HealthcareOne™ is your solution, today, right now. 

Here’s a 
Valuable 
Healthcare 
Secret for You
and Your Family

• Everyone is Accepted 
• Access to over 900,000 Provider Locations Nationwide

Healthcare For The People

Medical Discount Programs 
For Individuals and Families

ALSO INCLUDES:

• Medical
• Dental
• Vision
• Prescriptions

• Doctor visits
• Hospitalization
• 24 hr. nurse hotline
• Children’s braces
• Chiropractic
• Eyeglasses and more

Entire Family
Only

per month69.$ 95

FREE
HealthcareOneRx™
Discount Card when 

you join!+1-877-468-1208
CALL NOW!

Invest in
Gold Now!

Did you know?

• Gold is up over 300%*

• You can put physical
   gold in your IRA

• Merit Financial is the low
   price leader for 24 years

 

 

Call now for your FREE Gold Guide  

 

1-877-287-4156
*since 2001

MERIT FINANCIAL | The GOLD People

Blažević odbio pola 
miliona eura za 

poraz od Turske?

Pojavile su se nove informacije o pokušaju 
namještanja rezultata kvalifikacione uta-

kmice između Bosne i Hercegovine i Turske, odigra-
ne 9. septembra u Zenici.

Nakon što je “Spiegel” prvobitno objavio da je 
kladioničarska mafija bezuspješno pokušala namje-
stiti neki drugi rezultat, njemački dnevnik “Bild” 
objavio je kako je željena opcija bio poraz reprezen-
tacije BiH.

Rezultat kao dokaz

Za pobjedu Turske u Zenici, kojom bi selekcija 
Fatiha Terima vjerovatno prošla u baraž za SP, na-
vodno je ponuđeno 500.000 eura, a na meti je, kako 
stoji, bio selektor Miroslav Blažević. Prema pisanju 
“Bilda”, Ćiro nije prihvatio ovu nemoralnu ponudu, 
što rezultat utakmice najbolje potvrđuje. Bh. selek-
tor jučer je bio nedostupan za komentare ovih tvrd-
nji.

Utakmica BiH - Turska bila je ključna za oba 
tima u borbi za drugo mjesto na tabeli naše kvalifi-
kacione grupe. Turci su poveli golom Arde, a izjed-
načio je Salihović, što je bio i konačan rezultat.

“Spiegel” je objavio nove detalje iz kladioničar-
ske afere koja je, čini se, zahvatila i košarku i tenis, 
a u centru skandala je Hrvat Ante Šapina iz Berlina, 
koji je prije desetak dana uhapšen u Njemačkoj.

Pogođeno 17 zemalja

Prema informacijama “Spiegela”, na bankov-
nim računima Ante Šapine u Aziji se tokom ove 
godine nagomilalo oko 3,5 miliona eura. Novac za-
rađen od manipulacija na kladionicama preko tih 
računa prenosila je jedna osoba koja živi u Maleziji.

“Spiegel” piše kako je broj zemalja u kojima 
je bilo namještaljki sa devet povećan na čak 17, a u 
narednim danima jedan osumnjičeni profesionalni 
fudbaler mogao bi progovoriti o načinu funkcio-
niranja sistema. On je navodno dobio veliki kredit 
od mafije, koja ga je kasnije natjerala da učestvuje u 
manipulacijama u njihovu korist.

Sumnjivi i košarka i tenis

Kada je riječ o vanfudbalskim namještaljkama, 
njemački organi spominju jedan meč ženskih paro-
va u tenisu u marokanskom Fesu u aprilu ove godi-
ne. Sumnjiv je i jedan meč iz doigravanja za njemač-
kog prvaka u košarci iz juna 2009. godine.
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877-476-0557

Own a new computer for just 
$29.99* per week!

If you can afford a weekly 
payment of just $29.99* for 
just 12 months, then you’re 
already approved for a 
brand new Dell™ or HP™ 
Computer, guaranteed.

And improve your credit score at the same time! 

ACt nOw AnD ReCeIve:
In-Car GPS System
Free MP3 Player
Free Printer with select models 

Call today to get 
the computer of 
your dreams, and 
improve your credit 
at the same time.

Give us a call today!

1-877-470-6957

Bad Credit, no Credit? no Problem! 

   there’s no credit check, so you 

         won’t be turned down.

*Prices start at $29.99 but may vary by model.

Riješeno je: Ćiro ostaje, 
Zvjezdan se vraća u 

reprezentaciju!
Kako je kazao 
u izjavi za naš 
magazin, selek-
tor bh. reprezen-
tacije Blažević 
razriješio je 
spornu situaciju 
sa Zvjezdanom 
Misimovićem. 
Također, potvr-

dio nam je i da ostaje na mjestu kormilara “Zmajeva”.
Misimović je u vrijeme utakmice Lige prvaka u Moskvi, u 
kojem je njegov Wolfsburg poražen od CSKA sa 2:1, po 
drugi put postao otac. Blažević je rođenje drugog sina u 
porodici Misimović iskoristio da uputi čestitku, a nešto 
kasnije je i obavio razgovor sa igračem. 
- Misimović je sinoć dobio sina, pa sam ga nazvao da mu 
čestitam. Pričali smo kao ćaća i sin, rekao je Ćiro.
Na pitanje kako komentariše posljednja dešavanja oko 
njega i Misketa, selektor je dogovorio u svom stilu:
“Ma, sve su to pizdarije, sve to što se dešavalo. Iskreno, 
ja sam najviše kriv što se sve napuhalo”, kaže Blažević i 
još jednom potvrđuje nam da nijedan od njih neće napu-
stiti našu reprezentaciju:
“Nas dvojica nemamo više nikakvih nesuglasica”, izjavio 
je Ćiro i dodao da je Misimoviću rekao kako će prisu-
stvovati meču između Wolfsburga i Manchester Uniteda.
Selektor i igrač su nakon revanš utakmice baraža s 
Portugalom, putem medija danima razmjenjivali optužbe, 
zbog čega je Misimović najavio da više ne želi igrati za 
naš nacionalni tim ako Blažević ostane selektor. Ćiro je 
odgovorio da će u tom slučaju podnijeti ostavku, navo-
deći kako je Misimović potrebniji reprezentaciji nego on.
“Ispao je veći haos nego što on u biti je. Možda sam 
napravio pogrešku, ali smatram da imam pravo kao 
trener da svakom igraču stavim primjedbu. Možda sam 
ja na jednom mjestu pogriješio, bio krivo interpretiran, 
pa je onda to dalo jednu dimenziju koju sam ja sigurno 
najmanje želio”, kazao je Blažević.
Ovakav razvoj situacije promijenio je njegovu odluku 
oko napuštanja pozicije selektora bh. državnog tima.
“Trebam još vidjeti kakvo je raspoloženje ljudi u 
Nogometnom savezu BiH, jer oni mi počinju biti najza-
gonetnija strana, ali nadam se da ćemo naći zajednički 
jezik”, kazao je Blažević.
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JEFTINE AVIONSKE KARTE LLC
Samo Ptice Lete Jeftinije

Jazmir Bešlija
owner

336 Springhaven Rd,
Lawrenceville, GA 30046

Tel 770.651.7185      Tel 770.651.7186
Tel 770.268.8940      Tel 770.268.8941

Fax 770.268.8942
TravelBiH@Hotmail.com

www.TravelBiH.com

Ako se prisjetimo rane faze jesenjeg dijela sezone, sje-
tit ćemo se tabele na kojoj je Sarajevo bilo pri samom 

dnu. Sve je slutilo na još jedan raspad na Koševu, kao i obič-
no, nakon evropskih izleta, kada se naše ekipe, iscrpljene i de-
moralizirane, vraćaju obavezama u Premijer ligi.

Slab start

Međutim, Sarajevu se ovoga puta to nije desilo. Nakon 
slabog starta i dva domaća podbačaja protiv Slobode i Vele-
ža, bordo tim je u finišu polusezone pronašao pravu igru i sa 
dvije uvezane gostujuće pobjede, i to nad direktnim konku-
rentima za mjesta u Evropi Željezničarom i Borcem, potpuno 
se uključio u borbu za sami vrh tabele.

Dobra polusezona krunisana je u Banjoj Luci, gdje je eki-
pa s Koševa pobijedila golom Muhameda Džakmića.

- Nije moglo završiti bolje, ni sam ne bih ovako dobro 
režirao finiš polusezone - kaže 
trener Sarajeva Mehmed Janjoš.

Strateg bordo tima osvr-
nuo se na meč u Banjoj Luci i 
rekao kako je njegov tim zaslu-
ženo pobijedio.

- Moram zaista reći da smo 
u Banjoj Luci naišli na izvanre-
dan prijem. Počev od publike, 
sve je bilo na nivou pravog 
derbija. Prema mom mišljenju, 
Sarajevo je zasluženo dobilo 
utakmicu, igrali smo dobro i 
stvarali prilike. Naravno, i Bo-
rac je imao svoje, ali kada se 
sve sabere, naša pobjeda ja za-
služena - govori Janjoš.

Pred igračima Sarajeva, 
koji su ove jeseni odigrali čak 
24 zvanične utakmice, zasluže-
ni je zimski odmor, a na prolje-
će ekipa ponovo kreće u borbu 

za Evropu.

Na svom mjestu

- U posljednjih nekoliko mečeva uhvatili smo priključak 
za vrhom. Mislim da je na kraju sve došlo na svoje mjesto. Ni-
kada nisam mislio da Sarajevo nema kvalitet, ali jednostavno 
je u pojedinim utakmicama bilo previše umora i nesreće.

Svakako, bio bih najsretniji kada bismo na proljeće kre-
nuli s prve pozicije, ali i ovako realno imamo dobre šanse da 
završimo na nekom od prva tri mjesta. Proljeće će donijeti ve-
liku neizvjesnost jer razlika između šest najboljih ekipa nije 
velika. Za Evropu će se boriti Široki, Borac, Zrinjski, Velež, 
Željezničar i mi - kaže Janjoš.

Na odmoru do početka januara

Dio ekipe već je na odmoru, a drugi dio će na zimsku 
pauzu otići nakon nastupa na 
Bajramskom turniru u malom 
nogometu. Mada je o tome još 
rano govoriti, Janjoš bi proziv-
ku za pripreme mogao zakaza-
ti između 5. i 10. januara.

Šta u prijelaznom roku?

Janjoš je u jeku prepunje-
nog kalendara nekoliko puta 
spomenuo da u predstojećem 
zimskom roku Sarajevo mora 
biti dosta aktivnije kako bi ka-
dar popunilo kvalitetnim igra-
čima.

- Prvo ćemo pustiti stvari 
da se malo slegnu. Ima dovolj-
no vremena da se jesenji dio 
lijepo analizira. Treba prvo vi-
djeti da li neko želi ići iz kluba, 
a onda odlučiti šta nam treba - 
kaže Janjoš.

FUDBAL

FK Sarajevo: Nije moglo bolje

Konačna tabela jesenjeg 
dijela prvenstva

1.  Široki        15 10 2 3  27:12  32 
2.  Borac         15 10 1 4  20:9   31 
3.  Sarajevo      15  8 4 3  21:14  28 
4.  Velež         15  8 3 4  27:13  27 
5.  Željezničar   15  7 4 4  19:13  25 
6.  Zrinjski      15  7 4 4  23:19  25 
7.  Leotar        15  7 1 7  14:19  22 
8.  Modriča       15  6 3 6  24:25  21 
9.  Rudar P.      15  6 2 7  13:14  20 
10. Olimpik       15  5 4 6  15:22  19 
11. Travnik       15  5 3 7  21:22  18 
12. Zvijezda      15  5 2 8  15:25  17 
13. Slavija       15  4 4 7  14:17  16 
14. Čelik         15  4 3 8  14:17  15 
15. Sloboda       15  4 2 9  10:23  14 
16. Laktaši       15  2 2 11 15:28   8



WWW.EUROPAMAGAZINE.INFO 33DECEMBAR 2009

sport



EUROPA34 DECEMBAR 2009

po
ro

d
ic

a

Kad bi dan imao bar 48 sati! Kad bi se barem sva-
ka molekula mog bića mogla spojiti s njegovom. 

Sad odmah i opet, i opet. Ima li ičega ljepšeg od osjeća-
ja zaljubljenosti?

Svi, nažalost, znamo da se kad-tad moramo spusti-
ti na zemlju. Nakon što veza potraje nekoliko godina taj 
se vrtoglavi osjećaj izgubi negdje između posla, kućnih 
poslova i koječega drugog. To naravno ne znači da se 
nekada ludo zaljubljeni i dalje ne vole. Razlika je u tome 
što im srca ne zakucaju uzbuđeno čim se ugledaju, kao 
što je to nekada  bilo. Sve izgleda kao da je neko nekom 
nevidljivom rukom snizio temperaturu veze.

Sjedim večeras sa drugaricama na kafici i diskutu-
jemo o tome kako to nije znak da treba ljubav tražiti na 
novom mjestu već da je to savršeno vrijeme za povratak 
u vezu. 

A kako to postići? Svi mi imamo svoje načine, ali po-
slušajte nekoliko naših, 
možda i za vas budu 
pogodni…

Priča Azra kako 
male geste imaju tako 
veliki učinak. Treba raz-
misliti kakvim ga sitnica-
ma možete iznenaditi. 
To moze biti kafa za bu-
đenje, sms poruka koja 
kaze “mislim na tebe”, 
“masaža leđa”… Ne 
treba mu prebacivati 
kako je baš on mogao 
pokrenuti takve ide-
je jer već mali potez s 
vaše strane može do-
vesti do pozitivnog ra-
zvoja vašeg odnosa. 
Ne treba ni prebrzo 
odustajati.

Elma dodaje kako 
je važno izabrati pravo 
vrijeme za razgovor. 
Neophodno je rezer-
visati redovan termin 
za razgovor. Osigurati 
da ništa ne odvlači ni tvoju ni partnerovu pažnju, poput 
upaljenog televizora. Slušajte jedno drugo, budite pažljivi  
pritom se i gledajte, te postavljajte pitanja. Tokom razgo-
vora prisjetite se kako je izgledalo na početku vaše veze, 
šta ste činili razmišljajući o tome šta će se njemu najviše 
svidjeti. Vratite sjećanja na  vezu iz onog vremena, neko-
liko dana svjesno posmatrajte šta vašeg ljubljenog naj-

više zanima. Pričajte mu o tome i iz toga će proizaći i 
nove, trenutačne teme, ali će to na svoj način povratiti i 
njegov osjećaj da vam je još uvijek interesantan. A sa tim 
mislima i njegovo interesovanje da vas zadovolji.

Ali malo svađe ne škodi, dodaje Adisa. Ako ste se 
već posvađali tako da je perje letjelo, onda dobro zna-
te šta je najslađe nakon svađe. Uz smijeh sve smo se sa 
tim složile. Ali zaista, ako dođe do sukoba, nemojte mu 
izmicati. Pronađite ispusni ventil svojoj ljutnji. Smijete i za-
vikati i lupati vratima. Treba reći tačno zbog čega ste 
ljuti, jer u toj fazi nema smisla razumno razgovarati. Tek 
nakon “ventiliranja” moći ćete jedno drugo slušati, raz-
mijeniti argumente i pronaći rješenje. Pa makar to bilo i 
u postelji.

Na sve to, Alma dodaje da je “drugačiji seks” rješe-
nje za sve. Iako je ljubavni život naizgled uredu, mnoge 
od nas će priznati da bi mogao biti i uzbudljiviji. Narav-
no, nije ni blizu onoga s početka veze kad ste se jedva 

mogli oporaviti između 
dva vođenja ljubavi. 
Seks je prešao u rutinu 
koja narušava svaku 
kreativnost. Nije seks 
taj koji nedostaje, već 
intimnost. Nedostaje 
bliskost, igrice u poste-
lji koje bude seksualnu 
želju na jedan strastven 
način. Intimnost znači 
otvoriti se, postati ra-
njiv, stopiti se i izmješati 
sa drugim, osjetiti tjele-
snu bliskost i izvan spa-
vaće sobe. Treba biti 
nježan jedno prema 
drugome, dodirivati se i 
ljubiti se, ne samo prije 
odlaska u postelju. Isko-
ristite vrijeme kada ste 
zajedno u postelji kao 
vrhunac i pričajte o bilo 
čemu što vam kroz gla-
vu prolazi u tom trenut-
ku, opustite se. Tako se 
stvara prava intimnosti. 

Zaključujući kako je muškarcu potrebna emotivna 
bliskost kao sto je i ženama seksualna, na suštu suprot-
nost mnogim vjerovanjima, složile smo se da je otvore-
nost onoga što želimo najbrži put do sedmog neba. 

Meliha Kapetanović 
Meliha-Kapetanovic@Hotmail.com

SAVJETI

Sedmo nebo
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PRAZNIČNE DEKORACIJE

Ambijent za najluđu noć
Novogodišnja gro-

znica se već uvu-
kla u domove. Kupuju se 
jelke, nakit i dekoracije... 
Kako ukrasiti stan a ne 
pretjerati s bojama i obli-
cima? Da biste uspjeli u 
tome, nudimo vam nekoliko 
savjeta.

Kristalni detalji

Postavite praznični 
sto. Pripremite trpezariju 
za praznike tako što ćete 
dekorirati sto u crvenoj i bi-
jeloj boji. Dodajte srebrene i 
kristalne detalje za dodatni 
sjaj i okačite velike zvijezde 
od debelog papira na pla-
fon. Po stolu raspršite kon-
fete.

Savršena jelka

Dekoriranje jelke je 
izrazito važno ako želite 
postići stilski izgled. Odma-
knite se od jelke i dobro je 
pogledajte kako biste uočili 
eventualne nepravilnosti 
i na vrijeme ih ispravili. 
Kugle trebaju biti ravno-
mjerno raspoređene, isto kao i dekorativne trake. Najbolja 
kombinacija boja je crvena i zlatna uz dodir svijetloplave za 
moderan izgled.

Napravite centralno mjesto na stolu. Uzmite šoljicu za 
čaj i okrenite je naopačke. Na nju stavite tanjir i još jednu 
šoljicu koju ćete pravilno okrenuti. Tako postavljen tanjir 

može vam poslužiti kao sta-
lak za poslastice. Dekoriraj-
te ga kolačima, čokoladica-
ma, a u šoljicu stavite kugle 
za ukrašavanje jelke.

Dječija soba

Mini novogodišnje drv-
ce. Dajte dječijoj sobi pra-
znični izgled tako što ćete 
postaviti mini novogodišnje 
drvce i dekoraciju. Ne zabo-
ravite ispod drvceta staviti 
nekoliko poklončića.

Dekorativni fenjer. Na-
kit nije samo za jelku. Ku-
gle i lampice možete staviti 
i u fenjer te ga postaviti na 
sto u uglu sobe.

Kombinirajte zlatnu i 
čokoladnu boju. Zlatna je 
klasični izbor za Novu go-
dinu, ali sa dodatkom čo-
koladnih tonova vašoj de-
korativnoj šemi može dati 
dubinu i sofisticiranost. 
Pomiješajte nakit različi-
tih oblika - ove su godine u 
trendu onaj u obliku suze i 
konusa.

Hodnik dobrodošlice

Dajte vašem hodniku festivalski izgled uz pomoć malih 
jelki, lijepe dekoracije i umotanih darova spremnih za uru-
čivanje prijateljima koji dođu u posjetu. Neka vaše prijate-
lje odmah na ulazu dočeka blagdanska atmosfera.
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Rock baka Tina Turner slavi 
70. rođendan

Frizura poput lavlje grive, mini suknja i duge noge su 
njezina glavna obilježja. Pola stoljeća već energična 

Tina Turner svojim hrapavim i prepoznatljivim glasom osvaja 
pozornice svijeta. A nastavlja i nakon 70.

Anna Mae Bullock alias Tina Turner je rođena 1939. u 
gradiću Nutbushu u saveznoj državi Tennessee. 1955. se pre-
selila u St. Louis, gde je upoznala Ike-a Turnera. 17-godišnja 
Tina je u jednom lokalu spontano uzela mikrofon i otpjevala 
jedan hit B. B. Kinga. To je ostavilo veliki utisak na Ike-a. Po-
stao je njezin menadžer i partner. Frontmen Ike-ovog benda 
„Kings of Rhythm“ se nije pojavio na snimanju singl-ploče, pa 
je tako Ike u studio poslao Tinu. Vjenčali su se 1962. u Meksi-
ku i dobili kasnije dva sina.

Zajednička turneja sa Roling Stones-ima, redoviti koncer-
ti u Las Vegasu, ekskluzivni ugovori i sve veći honorari za 
nastupe, obilježili su uspješne godine Ike-a i Tine Turner. U 
drugoj polovici 60-ih godina držali i po 270 koncerata godiš-
nje. Pjesmom „Proud Mary“ su se 1970. prvi put probili na 
ljestvicu američkih top deset. Singl je prodat u milionskom 
tiražu, a Tina je dobila svoju prvu Grammy nagradu kao naj-
bolja Rhythm&Blues (R&B) pjevačica.

Ike ju je zlostavljao

No, u prvoj polovici sedamdesetih se i javno ispostavilo 
da je Ike tiranin koji je tukao i zlostavljao svoju suprugu Tinu. 
Poslije jednog nastupa u Dallasu ‘76., Tina je, puna modrica, 
pobjegla iz hotela u kojem su odsjeli i – nikada se nije vratila. 
Razvela se i sa sobom ponijela samo svoje umjetničko ime. U 
početku je živjela od socijalne pomoći i bila otpisana kao “sta-
ra zvijezda”.

Ali, 1984. je Tina objavila album „Private Dancer“ s kojeg 
je skinut singl „What’s Love Got To Do With It“ – njezin prvi 
broj jedan na top-listi!

Od tada Tina ponovno hara svjetskim pozornicama. Tina 
Turner je za posljednjih 50 godina prodala 
više od 180 miliona albuma i osvojila osam 
Grammyja. Pa kao rock baka od 70 godina 
ljude na koncertima oduševljava svojom 
nepresušnom energijom. Početkom janua-
ra je na rasprodatoj turneji po Njemačkoj 
oduševila publiku pjevanjem, ali i sekse-
pilom o kojem i mnoge filmske zvijezde 
mogu samo sanjati.

Budistkinja

Budistkinja Tina, koja sa svojim nje-
mačkim suprugom živi na züriškom je-
zeru, i dalje je uvijek spremna da svojim 
obožavateljima priredi novo iznenađenje. 
Kada su je dvije susjede ljetos zamolile da 
sudjeluje u njihovom spiritualnom glaz-
benom projektu, ona je pristala da za njih, 
svojim hrapavim glasom, govori budistič-
ke tekstove.

No, i pored budističkih mudrosti, mi-
lioni ljudi širom svijeta obožavaju Tinu 

Turner, prije svega zbog nebrojenih hitova i nastupa uživo, 
koji su uvijek nabijeni pozitivnom energijom. Zbog toga se i 
mi pridružujemo čestitkama za 70.-i rođendan.

Tina, hvala ti za energiju i divnu muziku, i... 

SRETAN ROĐENDAN!

MUST  SELL
            ●BANK FORECLOSURES                ● FIXER UPPERS                           ●HUD HOMES 
            ●DISTRESS SALE                              ● CORPORATE OWNED PROPERTIES

FREE LIST WITH PICTURES UPDATED DAILY

WWW.GWINNETTDISTRESS.COM
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film

Nicolas Cage je vitez iz 14. stoljeća u horor priči s vješticama koju je režirao 
Dominic Senna, poznat po kino hitovima poput ‘Operacije Swordfish’ i ‘Ne-

stali u 60 sekundi’ 
Vitezovi, redovnici, samostan, vještice s natprirodnim moćima i gomila specijal-

nih efekata čine mračan, ali po svemu sudeći odličan horor čija je premijera najavljena 
za 19. mart 2010. godine. Uzevši ponešto od filmova ‘Ime ruže’, ‘Sanjiva dolina’ i ‘Vuč-
ja družina’, Senna 
je stvorio napet ho-
ror koji će zasigur-
no privući brojnu 
publiku i možda 
potaknuti nastaja-
nje novog trenda 
filmova u kojima 
vještice imaju glav-
nu riječ.

Uz Cagea glu-
me Ron Perlman, 
Stephen Campbel 
Moore, najpozna-
tiji filmski Drakula 
Christopher Lee i 
drugi.

Stiže blockbuster horor ‘Season of the Witch’
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Uz 
beogradski 

koncert i novi 
album

Novi album Lepe Brene je u pri-
premi. Muziku radi Aleksandar 

Milić Mili, a tekstove Marina Tuca-
ković. Publika će nove pjesme pre-
mijerno čuti na koncertu u Beogradu 
u junu, a na dan Breninog velikog 
nastupa CD će se pojaviti u prodaji. 
Mili, koji će biti i producent tog veli-
kog koncerta, kaže da mjesto održa-
vanja još nisu izabrali. Ono što se zna 
jeste da će biti na otvorenom. Budući 
da Brena nije imala koncert u Beogra-
du punih 16 godina, očekuje se ogro-
man broj njenih fanova, pa će nastup 
najvjerovatnije biti na “Marakani”, 
Ušću ili Hipodromu.

Posljednji koncert u Beogradu Bre-
na je imala 1994. godine na stadionu 
“Tašmajdan” i tada je napravila spek-
takl spustivši se kranom na binu pre-
punog “Taša”. Iako je tokom koncer-
ta kiša lila, publika je ostala i horski 
pjevala od prve do posljednje pjesme 
sa Brenom koja je bila potpuno mo-
kra.

Na aktuelnoj turneji “Uđi slobodno” 
kojom promoviše istoimeni povrat-
nički album, popularna Brena nastu-
pila je na šest stadiona i u jednoj are-
ni širom bivše države.

“Obišli smo cijeli zapadni Balkan, 
a sljedeće godine su u planu kon-
certi po istočnom Balkanu: Skoplje, 
Sofija, Tirana… Nastup u Beogradu 
biće spektakularan i on bi trebao da 
predstavlja presjek cijele njene kari-
jere. Prearanžirao sam Brenine stare 
pjesme, tako da ljudi neće moći da 
prepoznaju u kom periodu je koja na-
stala”, priča Mili.

“Beograd sam na turneji “Uđi slobod-
no”, preskočila jer se za tako veliki i 
važan koncert uslovi još nisu stvorili. 
Želim da svojoj publici priredim veče 
koje će dugo pamtiti”,  rekla je Brena. 

HARI MATA HARI

...Sreća i njegovi gosti

Hari Varešanović nastavlja seriju na-
stupa pred beogradskom publikom. 

Održana su tri uspješna koncerta u Sava 
Centru. Publika je do sada mogli da uživa 
u brojnim hitovima, ali i nastupima spe-
cijalnih gostiju. Tako je prvo veče scenu 
uljepšala prva dama hrvatskog popa Nina 
Badrić, čiji je duet sa Harijem “Ne mogu ti 
reći što je tuga” postigao veliki uspjeh i na-
šao se na prvom mjestu mnogih top lista.

Drugo veče, mušku podršku pružio mu 
je Željko Joksimović, kompozitor pjesme 
“Lejla” sa kojom je Hari osvojio treće mje-
sto na izboru za “Pjesmu Evrovizije” 2006 
godine.

Njih dvojica su u duetu otpjevali ovu po-
bjedničku pjesmu i uz gromoglasan aplauz 
publiku podigli na noge! Kao predstav-
nik nove bosanske pop scene, grupi “Hari 
Mata Hari” treće večeri pridružio se i Eldin 
Husenbegović, tenor sarajevske opere, sa 
kojim je snimljen novi duet “Tvoje je samo 
to što daš”, koji se nalazi na Harijevom po-
sljednjem albumu “Sreća”.

Najveće iznenađenje te večeri bilo je pojav-
ljivanje Lepe Brene, koja je sa Harijem ot-
pjevala hit “Crni snijeg”. To je ujedno bio 
i prvi put da je Brena gostovala na koncer-
tu nekog svog kolege! Četvrte i posljednje 
večeri koncerta, Hariju se opet pridružila 
mlada sarajevska snaga Eldin Husenbe-
gović, kao i novi talenti - buduće zvijezde 
kojima Hari piše pjesme - Armin, Robert i 
Danka. 

SELMA BAJRAMI

Bez konkurencije

Selma Bajrami uveliko priprema izla-
zak novog albuma i nada se da će ga 

završiti do kraja godine.

“Mislim da ću sa novim pjesmama 
samo potvrditi svoj status na estradi. 
Nemam konkurenciju ne samo u Bosni, 
nego i šire. Ko voli, neka izvoli. Neka 
uzme mikrofon i popne se na stejdž, pa 
da vidimo. Što se tiče pjevanja i scen-
skog nastupa, sa mnom se ne može 
niko nositi. Glas i moja karizma, narav-
no, uz stas, moje su prednosti”, poruču-
je atraktivna plavuša.

Selma je inače ugovorila novogodišnju 
gažu, pa će za doček pjevati u sarajev-
skom hotelu “Radon Plaza”. Naravno, 
obećava lud provod.

“Drago mi je što ću 2010. godinu doče-
kati u ovom luksuznom hotelu, a sreć-
na sam što će uz mene za novogodišnje 
praznike biti rodbina i prijatelji”, kaže 
Selma Bajrami.
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Snimak seksa sa Jennifer 
Lopez uskoro u javnosti

Ojani Noa, biv-
ši suprug pjevačice 
i glumice Jennifer 
Lopez, najavio je da 
će sljedeće sedmice 
u javnost pustiti nji-
hov privatni kućni 
video prepun vru-
ćih scena.

Iako J-Lo svim 
silama svog done-
davno anonimnog 
bivšeg supruga 

nastoji spriječiti u zlom naumu, to joj zasad ne ide od 
ruke. Ojani Noa i njegov agent Ed Meyer najavili su da 
će kroz narednih desetak dana video dostaviti sudu.

Jennifer Lopez ne želi da video dospije do suda, 
odakle će ga mediji i javnost preuzeti bez problema, 
piše Nydailynews.

Meyerov plan je snimiti mockumentary u stilu 
Borata, o životu kubanskog imigranta Ojanija Noe u 
kome će se koristiti najsočniji dijelovi čak 11 sati dugog 
privatnog videa sa J-Lo. Vlasnica najskuplje holivud-
ske pozadine prije nekoliko sedmica uložila je tužbu 
protiv bivšeg supruga, a ako izgubi, morat će joj ispla-
titi 10 miliona dolara.

Oprah gasi svoj show
Voditeljica najgledanijeg dnevnog talk-showa u 

Americi svoju će emisiju prestati emitirati 2011. godi-
ne, nakon 25 sezona. 

Oprah Winfrey je u programu uživo objavila da-
tum posljednjeg The Oprah Winfrey Showa. Winfrey je 
televizijsku karijeru počela u Nashvilleu i Baltimoreu, 
prije nego što se 1984. preselila u Chicago kako bi na 
TV-stanici WLS vodila jutarnju emisiju A.M. Chicago. 
Ta je emisija 1985. preimenovana u The Oprah Winfrey 
Show. Godinu poslije osnovala je svoju producentsku 
kuću Harpo, a 1990. otvorila je Harpo Studios u Chi-
cagu.

U januaru 2008. Winfrey je pokraj svog televizij-
skog studija otvorila The Oprah Store, trgovinu suve-
nirima i modni butik na 500 kvadratnih metara, koji 
nakon snimanja show programa svakoga dana posjeti 
u prosjeku 250 njezinih obožavateljica. Oprah Winfrey 
izdaje i svoj magazin O, na čijoj je naslovnoj stranici 
uvijek ona.

Američke televizijske mreže u izvještajima navode 
kako se neslužbeno doznaje da Oprah nakon 2011. pla-
nira pokrenuti svoju kablovsku televiziju.

Angelina Jolie mrzi 
Baracka Obamu

Glumica i UN-ova ambasadorica dobre volje navod-
no mrzi američkog predsjednika.

“Ne voli ga. Zapravo, mrzi. Misli da nije iskren i da 
se samo pretvara da zastupa ideje koje promoviše”, rekao 
je izvor blizak glumici za Us Weekly. Iako nije Republi-
kanka, smatra da je Obama spletkaroš.

S druge strane, Brad Pitt je veliki Obamin fan. Su-
protstavljeni stavovi o predsjedniku često rezultiraju 
žestokim porodičnim svađama. “Kada se radi o politici, 
nimalo ne poštuje Brada. Ipak, to nije razlog koji bi ih 
mogao rastaviti”, piše Us Weekly.

Uzrok saobraćajne nesreće: 
Woodsa žena napala 

palicom zbog ljubavnice

Nakon što se pisalo kako je Elin Nordegren spasi-
la supruga slomivši golf palicom prozor na automobilu 
sad se počelo šuškati da je ona, bijesna zbog napisa da 
je Woods, vara slomila prozor prije nesreće koju je sama 
izazvala?!

Okolnosti saobraćajne nesreće koju je Tiger Woods 
imao ispred vlastitog doma kada se pri brzini od 50 ki-
lometara na sat zabio u drvo u dvorištu još nisu poznate.

Ali procurila je priča kako je za nesreću kriva Tigero-
va supruga Elin koja je jednostavno pukla zbog njegove 
prevare. Prema Perezu Hiltonu, najpoznatijem svjetskom 
blogeru sa uvidom u živote slavnih, Elin se gadno posva-
đala sa slavnim i prebogatim golferom pa ga je u bijesu i 
izgrebala po licu. Odnosno da njegove povrede lica nisu 
posljedica nesreće već, porodičnog nasilja. Perez tvrdi i 
kako je Elin slomila prozor golf palicom prije nezgode te 
ga je uništavanjem automobila dekoncentrisala pa se Ti-
ger zabio u drvo.

Krivac svađe je starleta Rachel Uchitel, sa kojom je 
Tiger navodno varao Elin, sa kojom je pet godina u braku 
i ima dvoje djece.
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Johann Wolfgang von Goethe   
(1749 - 1832)
I najmudrije ribe glad tjera na udicu.

Mahatma Gandhi  (1869 - 1948)
Nenasilje je stavljeno na probu onog tre-
na kada mu se neko suprotstavi silom.

Honore de Balzac  (1799 - 1850)
Život muškarca je slava, život žene 
ljubav.

Ivan Cankar  (1876 - 1916)
Lijepa je noć čovjeku koji zna da će 
svanuti dan.

Leonardo da Vinci  (1799 - 1850)

Slikar koji ne sumnja u svoje sposobnosti 
malo postiže.

Winston Churchill  (1874 - 1966)

Ovo još nije kraj. Nije čak ni početak kra-
ja. Ali je možda kraj početka.

Buda  (560 - 480 p.n.e.)

Neko može pobijediti hiljadu ratnika na 
bojnom polju, ali se ne može mjeriti sa 
pobjednikom koji je sama sebe pobijedio.

Mala riznica velikih misli

ho
ro
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OVAN (21.03 - 20.04)
Ljubav: Ukoliko ste u braku, pred vama je dobar lju-
bavni period.
Zdravlje: Ukoliko vas stres ne sagori, onda će sigur-
no nervoza.
BIK (21.04 - 20.05)
Ovog mjeseca novac diktira raspoloženje.
Ljubav: Ukoliko ste u mirnoj i stabilnoj ljubavnoj 
vezi, ne očekujte veće turbulencije.
Zdravlje: Koristite nešto za jačanje imuniteta.
BLIZANCI (21.05 - 20.06)
Ljubav: Ova riječ za vas lagano prelazi u domenu 
prošlosti.
Zdravlje: Manja nervoza početkom mjeseca čini vas 
podložnim negativnim mislima.
RAK (21.06 - 20.07)
Ljubav: Trenutno ste najviše interesiranja usmjerili 
upravo na finansije i posao, pa je ljubav malo po 
strani. Zdravlje: Tromiji ste nego inače i manjka vam 
energije.

DJEVICA (22.08 - 22.09)
I dalje čvrsto stojite na poziciji. Saradnici su se uvje-
rili u vaše kvalitete.
Ljubav: Partner je nekako došao na drugo mjesto.
Zdravlje: Očekujte glavobolju.

ŠKORPIJA (23.10 - 22.11)
Iako vam se radno mjesto čini kao poprište borbe, 
uživat ćete u nekim od zadataka.
Ljubav: Očekujte lijepe trenutke.
Zdravlje: Zdravlje je prilično ugroženo.
STRIJELAC (23.11 - 20.12)
Ako je vaš posao na neki način povezan sa inostran-
stvom, očekujte da ćete imati buran mjesec.
Ljubav: Ukoliko ste u vezi, morat ćete partneru obja-
sniti neke stvari. Zdravlje: Odlično.
JARAC (21.12 - 19.01)
Posao koji obavljate bi u narednom mjesecu mogao 
biti manji nego inače.
Ljubav: Oni koji imaju stalnog partnera mogu očeki-
vati prijatne trenutke. Zdravlje: Čuvajte se.
VODOLIJA (20.01 - 18.02)
Ljubav: Podredili ste sve partneru kojem ste sad 
jako potrebni.
Zdravlje: Isuviše ste umorni i to je ono što je najveći 
problem u toku ovog mjeseca.
RIBE (19.02 - 20.03)
Ljubav: Neki od vas će u ovom periodu intenzivnije 
razmišljati o potomstvu.
Zdravlje: Ovog mjeseca ćete nastojati da poradite 
na svom izgledu.

LAV (21.07 - 21.08)
Imate dovoljno neprijatelja koji jedva čekaju da na-
pravite pogrešan korak.
Ljubav: Dovoljno ste zavodljivi i poželjni za suprotan 
spol. Zdravlje: Dobro.

VAGA (23.09 - 22.10)
Vama je zaista krenulo. Nižete uspjeh za uspjehom.
Ljubav: Ljubavni život pomalo trpi zbog drugih stvari 
kojima ste okupirani.
Zdravlje: Izvrsno.
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- govorimo bosanski -
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Cilj sudokua je popuniti sva polja 
brojevima od 1 do 9, tako da svaka 
uspravna kolona, svaki vodoravni red 
i svaki 3x3 kvadrat sadrži svaki broj 
od 1 do 9. To je to - nema matemati-
ke, samo logika.

Rješenje ove križaljke ćemo objaviti u 
sljedećem broju. Ovo je rješenje kri-
žaljke iz prošlog broja:

PRETPLATA
Ako ste zainteresovani da Vaš omiljeni magazin svaki mjesec dobijate na kućnu adresu, 
popunite kupon za pretplatu sa ove stranice i pošaljite ga na adresu redakcije:
Europa Magazine (pretplata), P.O. Box 867, Lawrenceville, GA 30046-0867
E-mail: redakcija@europamagazine.info. Telefon: 678.985.0592.

KUPON ZA PRETPLATU
12 MJESECI - $48.00

IME I PREZIME: __________________________ TELEFON: ______-______-________

ADRESA: ______________________________________________________________

GRAD, DRŽAVA, ZIP: ____________________________________________________

BROJ KREDITNE KARTICE: ________________________________________________

ISTIČE: _____/________    POTPIS: ________________________________________

E-mail: redakcija@europamagazine.info ● Tel: 678.985.0592
Europa Magazine (pretplata) ● P.O. Box 867 ● Lawrenceville, GA 30046-0867

NAČIN PLAĆANJA: [  ]  ČEK ILI MONEY ORDER 
                           [  ]  VISA ILI MASTER CARD
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◊
Čuvala baka sama na selu 2000 ovaca. Došla 
novinarka da napravi reportažu o tome pa 
pita baku:
- “Recite Vi nama kako uspijevajte da sami 
čuvate 2000 ovaca?”
Baka:
- “Pa ja ti to radim cijelog života, navikla 
sam ja na to.”
Novinarka:
- “A koliko Vam je teška jedna ovca?”
Baka:
- “Crna ili bijela?”
Novinarka:
- “Pa recimo bijela.”
Baka:
- “30 kg.”
Novinarka:
- “A crna?”
Baka:
- “Pa isto.”
Novinarka:
- “Dobro, a koliko mlijeka daje jedna ovca?”
Baka:
- “Crna ili bijela?”

Novinarka:
- “Pa recimo bijela.”
- “pa 2 litra.”
- “A crna?”
- “Pa isto.”
- “Dobro, a koliko vune od jedne ovce?”
- “Crne ili bijele?”
- “Recimo crne.”
- “3 kg.”
- “A bijele?”
- “Pa isto.”
Novinarka se naljutila.
Novinarka:
- “Pa dobro, koja je razlika između crnih i 
bijelih?”
Baka:
- “Pa bijele su moje.”
Novinarka:
- “A crne?”
Baka:
- “Pa isto.”

◊

vicevi
MOŽDA JE VEĆ 

KASNO, ALI MORAM 
DA PITAM....

BOLJE IKAD, 
NEGO NIKAD!

HELGA, 
DOĐI, 

MOLIM TE!

...I DA 
ŽDEREŠ!

ŽELIM DA PRESTANEŠ DA 
PIJEŠ!

ŠTA BI 
ŽELJELA 
ZA NOVU 
GODINU?

I DA SE 
BIJEŠ...

I 
KOCKAŠ! DA OSTAJEŠ 

PREKASNO 
IZVAN KUĆE!

MOŽDA BI, IPAK, VIŠE 
VOLJELA BUNDU?
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KUPON ZA BESPLATNE MALE OGLASE
DO 20 RIJEČI

 Tekst oglasa (popunite čitko štampanim slovima):

______________________________________________________________

______________________________________________________________

______________________________________________________________

 Dužina trajanja oglasa (zaokružiti): 1 MJESEC - 2 MJESECA - 3 MJESECA - __________

Europa Magazine (mali oglasi) ● P.O. Box 867 ● Lawrenceville, GA 30046
E-mail: redakcija@europamagazine.info ● Tel: 678.985.0592

Poklanjamo macu. Sve informacije 
na tel: 678-630-8126
Čuvala bih jedno ili dvoje djece u 
svojoj kući u Jacksonville-u.  
Tel: 904-727-7062

Slobodan udovac bez obaveza 60. 
Zdrav, pun života. Tražim žensku 
osobu radi braka. 
Tel: 404-929-0974
Slobodna, 30 godina, jedno dijete, 
traži muškarca do 35 godina radi 
poznanstva i mogućeg braka. 
Kontakt putem Europa Magazina. 
Šifra “Prijedor”
Ja se zovem Šime Glavan i imam 
65 god. Tražim žensku osobu od 
35 do 55 god. koja bi želila dobrog 
muža i lijep život. Adresa:  
128 Brian Cir, Antioch, TN 37013. 
Tel: kuća 615-331-7975,  
mob. 615-554-4713
Slobodna i bez obaveza, 54 godine, 
želim upoznati slobodnog muškarca 
radi poznanstva i mogućeg braka. 
Volim iskrenost. Kontakt putem 
Europa Magazina. Šifra “iskrenost”

(D60/450 HP) sa prikolicom 
(hladnjača 53’) u Americi. Stan 
je 46m2, prizemlje, centralno 
(vrijednost $45,000).  
E-mail: ziozion@gmail.com
Izdajem sobu sa kupatilom na 
spratu, Grayson. 
Tel: 770-696-9384
Izdajem ili prodajem 2 sobe/2 
kupatila stan u Decatur-u, GA 
30033. Vrlo povoljno, dobra 
lokacija, bus prevoz blizu. 
Tel: 718-688-9695 
Izdajem sobu za samce. Cijena 
povoljna. Sve informacije možete 
dobiti na tel: 678-630-8126
Izdajem dvosoban stan u 
Lawrenceville, cijena $800.00 
(struja, voda, gas, kablovska TV 
uračunati u cijenu). 
Tel: 678-377-8698
Ako imate rječnike i knjige za 
učenje engleskog jezika, a više 
Vam ne trebaju, nazovite 
314-644-8675
Telefonska kompanija traži radnicu 
sa znanjem bosanskog jezika. 
Pozicija customer service, dobri 
uslovi zarade i beneficije. Radno 
vrijeme od ponedjeljka do petka. 
Tel: 770-569-1213

Prodajem kuću u centru Prnjavora, 
cijena po dogovoru. 
Tel: 303-364-8004 (Denver)
Prodajem prikolicu 6x12, 
registrovana, nova za $4,700.00. 
Fatima Burić. Tel: 678-768-6235
Prodajem nov, nekorišten stan u 
centru Livna, preko puta hotela 
Park, dvosoban, 58m2.
E-mail: renaeldin@comcast.net ili 
Tel: (206) 439-9332
Prodajem kuću u Zenici (Janjac), 
odmah useljiva 1/1 vlasništvo. 
Površina placa 1352m2. Cijena po 
dogovoru. Tel: 336-454-4281
Prodajem plac na Vlašiću 600m2. 
Tel: 469-278-0576,  
u BiH tel: +387 (32) 655-509 ili 
+387 (61) 785-366
Prodajem dvoiposoban stan u 
Sarajevu 65m2 ili mijenjam za 
Banja Luku. Tel: +387 (57) 447-
146 ili +387 (65) 568-111

Mijenjam stan u Tuzli za kamion 

Razno

Prodaja

MALI OGLASI
Europa magazin Vam nudi 
besplatne privatne male oglase 
do 20 riječi. 
Popunite kupon sa ove stranice 
i pošaljite ga na adresu:

Europa Magazine 
(mali oglasi) 
P.O. Box 867 
Lawrenceville, GA 30046

ili na e-mail adresu: 
redakcija@europamagazine.info
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EMC Cargo Vam želi sretnu i uspješnu Novu godinu!


